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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1562/2000 VAN DE COMMISSIE
van 18 juli 2000

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 19 juli 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juli 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 18 juli 2000 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0709 90 70 052 56,1
999 56,1

0805 30 10 388 46,0
508 29,9
524 45,7
528 59,5
999 45,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 79,8
400 69,1
508 83,6
512 75,9
528 88,2
720 79,3
804 102,7
999 82,7

0808 20 50 388 73,3
512 64,5
528 71,5
720 134,3
804 102,3
999 89,2

0809 10 00 052 190,1
064 113,1
066 86,9
999 130,0

0809 20 95 052 304,7
061 285,0
400 242,9
616 230,1
999 265,7

0809 40 05 064 58,9
624 169,4
999 114,2

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2543/1999 van de Commissie (PB L 307 van 2.12.1999, blz. 46). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 1563/2000 VAN DE COMMISSIE
van 18 juli 2000

houdende wĳziging van Verordening (EG) nr. 440/2000 tot bepaling van de hoeveelheden waar-
voor voor het jaar 2000 de jaarlĳkse toewĳzingen voor de invoer in het kader van de tariefcontin-
genten en de invoer van de hoeveelheid traditionele ACS-bananen aan de marktdeelnemers-nieuw-

komers worden toegekend

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 404/93 van de Raad van 13
februari 1993 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector bananen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1257/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 2362/98 van de Commissie van
28 oktober 1998 houdende uitvoeringsbepalingen van Veror-
dening (EEG) nr. 404/93 van de Raad betreffende de regeling
voor de invoer van bananen in de Gemeenschap (3), gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 756/1999 (4), en met name op artikel
9, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 9, lid 3, van Verordening (EG) nr. 2362/98 is
de wĳze van berekening van de jaarlĳkse toewĳzing van
elke marktdeelnemer-nieuwkomer vastgesteld. De
Commissie bepaalt overeenkomstig deze methode op
basis van de individuele aanvragen, gerangschikt in
opklimmende volgorde van de gevraagde hoeveelheden,
de hoeveelheden waarvoor de jaarlĳkse toewĳzingen
worden toegekend.

(2) De Commissie heeft aan de hand van de overeenkomstig
artikel 2, lid 5, van Verordening (EG) nr. 250/2000 (5)
door de lidstaten meegedeelde gegevens over de door de
marktdeelnemers-nieuwkomers gevraagde jaarlĳkse
toewĳzing, bĳ Verordening (EG) nr. 440/2000 (6) de
hoeveelheden vastgesteld waarvoor aan de betrokken
deelnemers individuele toewĳzingen voor 2000 moesten
worden toegekend.

(3) Op grond van de resultaten van de door de bevoegde
nationale autoriteiten in samenwerking met de
Commissie uitgevoerde verificaties en controles moeten
de jaarlĳkse toewĳzingen van de marktdeelnemers-
nieuwkomers worden gewĳzigd. Verordening (EG) nr.
440/2000 moet derhalve worden aangepast.

(4) De bepalingen van deze verordening laten eventuele
later vast te stellen maatregelen onverlet, met name
maatregelen die worden getroffen om de door de
Gemeenschap in het kader van de Wereldhandelsorgani-
satie (WTO) aangegane internationale verplichtingen na
te komen, en de marktdeelnemers kunnen zich niet op
deze bepalingen beroepen als basis voor legitieme
verwachtingen ten aanzien van de verlenging van de
invoerregeling.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen moeten
onmiddellĳk in werking treden,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 440/2000 wordt vervangen
door de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juli 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 47 van 25.2.1993, blz. 1.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 80.
(3) PB L 293 van 31.10.1998, blz. 32.
(4) PB L 98 van 13.4.1999, blz. 10.
(5) PB L 26 van 2.2.2000, blz. 6.
(6) PB L 54 van 26.2.2000, blz. 27.
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I II

BĲLAGE

Toepassing van artikel 9, lid 3, van Verordening (EG) nr. 2362/98

Indeling van toewĳzingsverzoeken (in opklimmende volg-
orde van de gevraagde hoeveelheden):

1. aanvragen voor minder dan 215,752 ton,
2. aanvragen voor 215,752 ton of meer

Wĳze van bepaling van de toegewezen hoeveelheid:

— toewĳzing voor de gevraagde hoeveelheid,
— toewĳzing voor 215,752 ton.
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VERORDENING (EG) Nr. 1564/2000 VAN DE COMMISSIE
van 18 juli 2000

tot indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 23
juli 1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomencla-
tuur en het gemeenschappelĳk douanetarief (1), laatstelĳk gewĳ-
zigd bĳ Verordening (EG) nr. 1264/2000 (2), en met name op
artikel 9,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Om de uniforme toepassing te waarborgen van de
gecombineerde nomenclatuur die als bĳlage bĳ Verorde-
ning (EEG) nr. 2658/87 is gevoegd, dienen bepalingen te
worden vastgesteld voor de indeling van de in de bĳlage
bĳ de onderhavige verordening opgenomen goederen.

(2) Bĳ Verordening (EEG) nr. 2658/87 zĳn de algemene
regels voor de interpretatie van de gecombineerde
nomenclatuur vastgesteld. Deze regels zĳn ook van
toepassing op iedere andere nomenclatuur die, geheel of
gedeeltelĳk of met toevoeging van onderverdelingen, de
gecombineerde nomenclatuur overneemt en die bĳ
specifieke communautaire voorschriften is vastgesteld
voor de toepassing van tarief- of andere maatregelen in
het kader van het goederenverkeer.

(3) Met toepassing van genoemde algemene regels, dienen
de in kolom 1 van de tabel omschreven goederen die
zĳn opgenomen in de bĳlage bĳ deze verordening te
worden ingedeeld onder de daarmee corresponderende
GN-codes die zĳn vermeld in kolom 2, op grond van de
motiveringen die zĳn opgenomen in kolom 3.

(4) Het is wenselĳk dat, onder voorbehoud van de in de
Gemeenschap van kracht zĳnde maatregelen inzake
dubbele controle en communautair toezicht, vooraf en
achteraf, op de invoer van textielproducten in de
Gemeenschap, door de rechthebbende op een door de
douaneautoriteiten van de lidstaten verstrekte bindende
tariefinlichting betreffende de indeling van goederen in

de gecombineerde nomenclatuur die niet in overeen-
stemming is met de bepalingen van onderhavige veror-
dening, een beroep kan worden gedaan, gedurende 60
dagen, overeenkomstig de bepalingen van artikel 12, lid
6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van
12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair
douanewetboek (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 955/1999 van het Europees Parlement en de
Raad (4).

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité doua-
newetboek,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De goederen omschreven in kolom 1 van de in de bĳlage
opgenomen tabel worden in de gecombineerde nomenclatuur
ingedeeld onder de corresponderende GN-codes vermeld in
kolom 2 van voornoemde tabel.

Artikel 2

Onder voorbehoud van de in de Gemeenschap van kracht
zĳnde maatregelen inzake dubbele controle en communautair
toezicht, vooraf en achteraf, op de invoer van textielproducten
in de Gemeenschap, kan op de door de douaneautoriteiten van
de lidstaten verstrekte bindende tariefinlichting die niet in over-
eenstemming is met de bepalingen van onderhavige verorde-
ning, gedurende 60 dagen, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92, een
beroep worden gedaan.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juli 2000.

Voor de Commissie

Frederik BOLKESTEIN

Lid van de Commissie

(1) PB L 256 van 7.9.1987, blz. 1. (3) PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1.
(2) PB L 144 van 17.6.2000, blz. 6. (4) PB L 119 van 7.5.1999, blz. 1.
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Omschrĳving Indeling
GN-code Motivering

(1) (2) (3)

BĲLAGE

1. Handschoen van brei- of haakwerk van katoen,
waarvan de buitenzĳde door middel van onder-
dompeling is bedekt met natuurlĳke rubber
(latex).

De handschoen is voor huishoudelĳk gebruik.

(Zie foto nr. 602) (*)

6116 10 20 De indeling is vastgesteld op basis van de alge-
mene regels 1 en 6 voor de interpretatie van de
gecombineerde nomenclatuur, aantekening 2,
onder a), op hoofdstuk 40, aantekening 7 op afde-
ling XI, aantekening 4, onder a), op hoofdstuk 59,
aantekening 1 op hoofdstuk 61 en de tekst van de
GN-codes 6116, 6116 10 en 6116 10 20.

Zie eveneens de GS-toelichtingen op de posten
4015 en 6116.

Rekening houdend met het feit dat het gewicht
van het met rubber bedekte weefsel waarvan de
handschoen is vervaardigd niet meer bedraagt dan
1 500 g/m2, moet deze handschoen worden inge-
deeld als handschoen van brei- of haakwerk van
post 6116.

2. Geconfectioneerd artikel van textiel, als zonwe-
rend scherm in de vorm van een kattenkop,
met afgeronde hoeken en met afmetingen van
ongeveer 44 × 39 cm.

Het artikel is vervaardigd uit een transparant,
fĳnmazig en met een kattenmotief bedrukt
brei- of haakwerk van textiel dat is gespannen
op een buigzaam geraamte en daaraan is vast-
genaaid. In het midden van de bekleding
bevindt zich een zuignap van kunststof
waarmee het scherm aan een vensterruit kan
worden bevestigd.

(Ander geconfectioneerd artikel)

(Zie foto nr. 596) (*)

6307 90 10 De indeling is vastgesteld op basis van de alge-
mene regels 1 en 6 voor de interpretatie van de
gecombineerde nomenclatuur, aantekening 7,
onder e), op afdeling XI, aantekening 1 op hoofd-
stuk 63 en de tekst van de GN-codes 6307,
6307 90 en 6307 90 10.

Het artikel kan niet worden ingedeeld onder post
8708, „delen en toebehoren van motorvoer-
tuigen”, aangezien het door zĳn vorm slechts een
bepaald gedeelte van een ruit bedekt en daarom
niet geschikt is voor gebruik uitsluitend of hoofd-
zakelĳk met de artikelen van de hoofdstukken 86,
87 of 88.

Het product valt niet onder post 6303 of 6304,
aangezien het niet een gordĳn noch een ander
artikel voor stoffering is.

(*) De foto's zĳn louter illustratief.
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VERORDENING (EG) Nr. 1565/2000 VAN DE COMMISSIE
van 18 juli 2000

tot vaststelling van de maatregelen die vereist zĳn voor de vaststelling van een beoordelingspro-
gramma in toepassing van Verordening (EG) nr. 2232/96 van het Europees Parlement en de Raad

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2232/96 van het Europees
Parlement en de Raad van 28 oktober 1996 tot vaststelling van
een communautaire procedure voor in of op levensmiddelen
gebruikte of te gebruiken aromastoffen (1), inzonderheid op
artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In toepassing van Verordening (EG) nr. 2232/96 is bĳ
Beschikking 1999/271/EG van de Commissie (2) een
repertorium van in of op levensmiddelen gebruikte
aromastoffen vastgesteld.

(2) In de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 2232/96 zĳn
algemene criteria voor het gebruik van aromastoffen
vastgesteld. Die criteria zĳn met name dat zĳ geen
gevaar voor de gezondheid van de consument mogen
inhouden en dat het gebruik ervan de consument niet
mag misleiden.

(3) Teneinde na te gaan of de in het repertorium opge-
nomen aromastoffen voldoen aan genoemde algemene
criteria, moet overeenkomstig artikel 4, lid 1, van Veror-
dening (EG) nr. 2232/96 een programma ter beoorde-
ling van deze aromastoffen worden opgesteld. Krachtens
artikel 4, lid 3, moeten aromastoffen uit het repertorium
worden geschrapt wanneer de beoordeling uitwĳst dat
zĳ niet aan de algemene criteria voor gebruik voldoen.

(4) Als eerste stap in het beoordelingsprogramma moet aan
de in het repertorium opgenomen aromastoffen een FL-
nummer worden gegeven overeenkomstig hun chemi-
sche eigenschappen en moeten zĳ worden ingedeeld in
groepen van structureel verwante verbindingen waarvan
mag worden aangenomen dat zĳ zich qua metabolisme
en biologische effecten op een vergelĳkbare manier
gedragen.

(5) Gezien het grote aantal in het repertorium opgenomen
aromastoffen en de in de verordening opgenomen
termĳn waarbinnen een lĳst van toegelaten aromastoffen
moet zĳn vastgesteld, mogen in het beoordelingspro-
gramma geen wetenschappelĳke hulpmiddelen worden
verspild, en wordt er daarom gebruikgemaakt van de
veiligheidsbeoordelingen die reeds zĳn uitgevoerd door
het Comité van deskundigen inzake aromastoffen van de
Raad van Europa (CEFS), het Wetenschappelĳk Comité
voor de menselĳke voeding van de Europese Commissie
(WCMV) en het Gemeenschappelĳk Comité van deskun-
digen inzake levensmiddelenadditieven van de Voedsel-

en Landbouworganisatie van de Verenigde Naties en de
Wereldgezondheidsorganisatie (JECFA).

(6) Het Wetenschappelĳk Comité voor de menselĳke
voeding is geraadpleegd, met name over de vraag of de
beoordelingen van andere wetenschappelĳke comités
kunnen worden aanvaard. In zĳn op 2 december 1999
ingediende conclusies heeft het WCMV aangegeven dat,
behoudens enkele uitzonderingen, aromastoffen waarvan
het gebruik bĳ de huidige geraamde consumptie door
het JECFA als aanvaardbaar wordt beschouwd, voldoen
aan de algemene criteria voor het gebruik en kunnen
worden opgenomen in de lĳst van toegelaten stoffen
zonder dat daarvoor momenteel een afzonderlĳk
WCMV-onderzoek nodig is. In dezelfde zin oordeelde
het WCMV dat aromastoffen die in het verleden door
het WCMV en het CEFS als veilig zĳn beoordeeld, niet
opnieuw moeten worden beoordeeld aangezien de in het
verleden gehanteerde criteria stringent genoeg waren om
de bedoelde stoffen als veilig bĳ huidig gebruik te
beschouwen.

(7) Het Wetenschappelĳk Comité voor de menselĳke
voeding was voorts van mening dat bĳ de resterende
aromastoffen nodeloze duplicatie van werk kan worden
vermeden door verschillende groepen stoffen voor
beoordeling tussen het JECFA en het WCMV te verdelen.

(8) Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 2232/96 moet de persoon die verantwoordelĳk is
voor het in de handel brengen van de aromastoffen, de
Commissie de voor de beoordeling noodzakelĳke gege-
vens toezenden. Als essentieel voor de beoordeling
wordt informatie beschouwd over de zuiverheid van de
stof, de chemische specificatie, het van nature voor-
komen in levensmiddelen, de totale aan levensmiddelen
toegevoegde hoeveelheden en de resultaten van de
studies qua metabolisme en toxicologische effecten. Om
een constante beoordeling over de gehele periode
mogelĳk te maken, moet deze informatie zo spoedig
mogelĳk worden toegezonden en beschikbaar zĳn enige
tĳd voordat de beoordeling van de desbetreffende stof
begint. Zodra nieuwe gegevens beschikbaar komen,
moet de informatie bĳ de tĳd worden gebracht.

(9) Wanneer de verstrekte gegevens inzake de chemische
identiteit van een stof en de aan levensmiddelen toege-
voegde hoeveelheden of de studies qua metabolisme en
toxicologische effecten inzake een stof of nauw verwante
stoffen niet lĳken te volstaan, kunnen nadere gegevens
worden opgevraagd. Op grond van de eerste beoordeling
van de blootstelling, die moet gebaseerd zĳn op de totale
aan levensmiddelen toegevoegde hoeveelheden, kunnen
voor de evaluatie van bepaalde stoffen meer gedetail-
leerde gebruiksgegevens noodzakelĳk blĳken.

(1) PB L 299 van 23.11.1996, blz. 1.
(2) PB L 84 van 27.3.1999, blz. 1.
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(10) Teneinde het beoordelingsprogramma binnen vĳf jaar te
kunnen afronden, moeten termĳnen voor het indienen
van de informatie worden vastgesteld en moet worden
vastgesteld welk minimumaantal stoffen binnen een
bepaalde periode moet zĳn beoordeeld.

(11) Wanneer de nodige informatie niet wordt toegezonden
zodat beoordeling van een aromastof niet mogelĳk is,
kan die stof niet worden opgenomen in de definitieve
lĳst van aromastoffen als bedoeld in artikel 5 van Veror-
dening (EG) nr. 2232/96.

(12) Het repertorium bevat ongeveer 2 800 stoffen. Op basis
van het advies van het WCMV kan worden geconclu-
deerd dat ongeveer 800 stoffen voorlopig niet opnieuw
moeten worden beoordeeld. Uitgaande van de aanname
dat het JECFA in de loop van de volgende vĳf jaar een
aanzienlĳk aantal stoffen zal beoordelen, blĳven er nog
ongeveer 1 000 tot 1 250 stoffen ter beoordeling door
het WCMV over. Teneinde het beoordelingsproces zo
doeltreffend mogelĳk te doen verlopen moet een groeps-
gewĳze aanpak worden gevolgd, i.e. stoffen waarvan kan
worden verwacht dat zĳ qua metabolisme en biologische
effecten vergelĳkbare kenmerken hebben, moeten samen
worden beoordeeld.

(13) Overeenkomstig Beschikking 94/652/EG van de
Commissie (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Beschikking 1999/
634/EG (2), moet taak 1.1 inzake „Chemisch gedefini-
eerde smaakstoffen” worden uitgevoerd in het kader van
de samenwerking van de lidstaten bĳ het wetenschap-
pelĳk onderzoek van vraagstukken in verband met
levensmiddelen (SCOOP). Bĳ de uitvoering van deze taak
is de FLAVIS-gegevensbank opgebouwd, waarin de
nodige informatie voor de wetenschappelĳke beoorde-
ling van aromastoffen wordt opgeslagen. De informatie
die door de voor het in de handel brengen van de stof
verantwoordelĳke persoon wordt toegezonden, moet in
de gegevensbank worden toegevoegd en op kritische
wĳze worden geëvalueerd om na te gaan of zĳ
voldoende compleet is voor de beoordeling.

(14) Overeenkomstig het advies van het WCMV zal de beoor-
deling van de stoffen door het WCMV de door het
JECFA toegepaste procedure volgen, die momenteel de
meest geactualiseerde en systematische procedure is. Na
goedkeuring door het WCMV moeten ook de resultaten
van toekomstige JECFA-beoordelingen van in het reper-
torium opgenomen aromastoffen worden aanvaard.

(15) De JECFA-procedure is een stapsgewĳze aanpak waarbĳ
informatie over de consumptie bĳ huidig gebruik, struc-
tuur-activiteitsrelaties, metabolisme en toxiciteit wordt
geïntegreerd. Voorts worden de gegevens over de zuiver-
heid en de chemische specificatie beoordeeld. Een van de
centrale elementen van de procedure is de indeling van
de aromastoffen in drie structurele klassen waarvoor
menselĳkeblootstellingsplafonds zĳn gespecificeerd die
niet als gevaarlĳk voor de gezondheid worden geacht.
Studies qua metabolisme en toxicologische effecten
binnen een groep van chemisch verwante stoffen
kunnen worden gebruikt om gevolgtrekkingen te maken
inzake eventuele toxicologische effecten van stoffen die
niet of niet intens zĳn bestudeerd.

(16) Een stof dient opnieuw te worden beoordeeld wanneer
nieuwe gegevens over de toxicologische effecten of over
de menselĳke consumptie twĳfels doen rĳzen over de
geldigheid van een in het verleden uitgevoerde en
aanvaarde beoordeling.

(17) Krachtens Beschikking 1999/271/EG moeten bepaalde
aromastoffen in het beoordelingsprogramma bĳ voor-
rang worden behandeld aangezien bepaalde lidstaten
hun bezorgdheid hebben uitgesproken over de veiligheid
van die stoffen voor de gezondheid van de consument.
Het programma moet dan groepsgewĳs worden uitge-
voerd waarbĳ voorrang wordt gegeven aan die groepen
van stoffen waarvoor de meeste informatie beschikbaar
is. In de toekomst kan voor bepaalde stoffen echter een
hogere prioriteit worden aangevraagd.

(18) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor levensmiddelen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De eerste stap in de vaststelling van het beoordelingspro-
gramma is de toewĳzing van een FL-nummer, als gedefinieerd
in de FLAVIS-gegevensbank, aan elk van de aromastoffen en de
indeling van alle stoffen in groepen van verwante stoffen over-
eenkomstig de lĳst van groepen van bĳlage I van deze beschik-
king. Deze fase wordt afgerond binnen drie maanden na de
vaststelling van deze beschikking door de lidstaten die deel-
nemen aan de bĳ Beschikking 94/652/EG vastgestelde SCOOP-
taak 1.1.

Artikel 2

1. Stoffen die zĳn opgenomen in het repertorium en reeds
zĳn ingedeeld

— door het WCMV in categorie 1 (stoffen waarvan het
gebruik veilig wordt geacht) (3) of

— door het CEFS in categorie A (stoffen die mogen worden
gebruikt in levensmiddelen) (4) of

— door het JECFA als „zonder gevaar voor de gezondheid bĳ
de huidige niveaus van consumptie”, met uitzondering van
de stoffen die zĳn aanvaard met als enige grond dat hun
geschatte consumptie lager is dan de gevarendrempel van
1,5 µg per persoon per dag, als vastgelegd in de verslagen
van de 46e, 49e, 51e en 53e JECFA-vergaderingen (5),

(3) Bĳlage 6 van de notulen van de 98e vergadering van het Weten-
schappelĳk Comité voor de menselĳke voeding, 21/22 september
1995.

(4) Flavouring Substances en Natural Sources of Flavourings, Volume I,
Chemically-Defined Flavouring Substances, Fourth Edition. Raad van
Europa, Partial Agreement in the Social en Public Health Field,
Straatsburg, 1992, inclusief de daarna gepubliceerde losbladige wĳzi-
gingen tot het jaar 1999.

(5) Evaluation of certain food additives and contaminants. 46th Report
of the Joint FAO/WHO Expert Committee on Food Additives, WHO
Technical Report Series 868, Genève 1997.
Evaluation of certain food additives and contaminants. 49th Report
of the Joint FAO/WHO Expert Committee on Food Additives, WHO
Technical Report Series 884, Genève 1999.
51st Report of the Joint FAO/WHO Expert Committee on Food
Additives, WHO Technical Report Series (nog niet gepubliceerd).
53rd Report of the Joint FAO/WHO Expert Committee on Food
Additives, WHO Technical Report Series (nog niet gepubliceerd).

(1) PB L 253 van 29.9.1994, blz. 29.
(2) PB L 249 van 22.9.1999, blz. 32.



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 19.7.2000L 180/10

moeten niet opnieuw worden beoordeeld in het kader van het
huidige beoordelingsprogramma,

— op voorwaarde dat informatie over hun zuiverheid en
chemische specificatie, als omschreven in bĳlage II, is
verstrekt en

— tenzĳ het WCMV nieuwe informatie ontvangt die de resul-
taten van de beoordelingen kan veranderen.

2. Stoffen die in het repertorium zĳn opgenomen en in de
toekomst worden ingedeeld

— door het JECFA als zonder gevaar voor de gezondheid bĳ
de huidige niveaus van consumptie,

worden door het WCMV bekeken, dat dan kan besluiten dat
geen verdere beoordeling vereist is.

3. Wanneer het WCMV besluit dat een verdere beoordeling
van een in lid 1 of 2 bedoelde stof noodzakelĳk is, verstrekt de
persoon die verantwoordelĳk is voor het in de handel brengen
van een in het repertorium opgenomen stof de in artikel 3, lid
1, genoemde informatie.

Artikel 3

1. De persoon die verantwoordelĳk is voor het in de handel
brengen van een in het repertorium opgenomen stof die niet
valt onder artikel 2, lid 1, verstrekt binnen twaalf maanden na
vaststelling van deze beschikking de volgende informatie:

— de zuiverheid en de chemische specificatie van de stof als
omschreven in bĳlage II;

— het van nature voorkomen in levensmiddelen;
— de totale hoeveelheid van de stof die in de Gemeenschap

aan levensmiddelen wordt toegevoegd;
— de normale en maximumniveaus voor het gebruik van deze

stoffen in de levensmiddelencategorieën als omschreven in
bĳlage III, wanneer deze informatie beschikbaar is;

— alle beschikbare relevante studies qua metabolisme en toxi-
cologische effecten over de stof of over nauw verwante
stoffen.

Deze gegevens worden in gestandaardiseerde vorm toege-
zonden, als omschreven in bĳlage IV.

2. Wanneer de in lid 1 bedoelde informatie voor een
bepaalde stof niet beschikbaar komt binnen twaalf maanden na
vaststelling van deze beschikking brengt de voor het in de
handel brengen van die stof verantwoordelĳke persoon de
Commissie binnen deze periode op de hoogte van de datum
waarop hĳ de verplichting uit hoofde van lid 1 kan nakomen,
hetzĳ voor afzonderlĳke stoffen, hetzĳ voor groepen van
stoffen als omschreven in bĳlage I.

3. Om een soepel verloop van het beoordelingsproces
mogelĳk te maken, kan de Commissie, in het licht van de
overeenkomstig lid 1 en lid 2 ontvangen informatie, voor
afzonderlĳke stoffen of groepen van stoffen, als bedoeld in
bĳlage I, andere termĳnen vaststellen dan die welke overeen-
komstig lid 2 zĳn voorgesteld.

4. De Commissie kan de voor het in de handel brengen van
een bepaalde stof verantwoordelĳke persoon verzoeken om
binnen een termĳn die consistent is met het algemene
tĳdschema van het programma aanvullende informatie toe te

zenden die voor de beoordeling van die stof relevant wordt
geacht. Voor bepaalde stoffen kan het met name noodzakelĳk
blĳken om informatie te verstrekken over de normale en maxi-
mumniveaus voor het gebruik in de in bĳlage III omschreven
levensmiddelencategorieën.

5. Wanneer de in lid 1 gespecificeerde informatie of de in
lid 4 bedoelde aanvullende informatie niet is toegezonden, kan
de desbetreffende stof niet beoordeeld worden.

6. Zodra nieuwe gegevens beschikbaar komen, wordt de in
lid 1 gespecificeerde informatie door de persoon die verant-
woordelĳk is voor het in de handel brengen van de respectieve
stof(fen) geactualiseerd, ook voor de reeds beoordeelde stoffen.

7. De reeds verstrekte informatie wordt beschikbaar
gemaakt voor de lidstaten.

Artikel 4

1. Jaarlĳks worden ten minste 200 stoffen beoordeeld op
voorwaarde dat de in artikel 3, lid 1, gespecificeerde informatie
of de in artikel 3, lid 4, bedoelde aanvullende informatie
binnen de vastgestelde termĳnen wordt toegezonden.

2. Binnen SCOOP-taak 1.1, als vastgelegd bĳ Beschikking
94/652/EG, zorgen de lidstaten ervoor dat

— de overeenkomstig artikel 3, lid 1, en artikel 3, lid 4, over
elke stof verstrekte informatie wordt opgenomen in de
FLAVIS-gegevensbank,

— wordt nagegaan of de verstrekte informatie voldoende
compleet is om de stof te kunnen beoordelen en de
Commissie wordt geïnformeerd wanneer dit niet het geval
is,

— gegevensformulieren worden toegezonden waarin de infor-
matie wordt samengevat en die een eerste beoordeling
bevatten, en

— deze gegevensformulieren ter beschikking worden gesteld
van het WCMV.

De SCOOP-taak wordt zo georganiseerd dat wordt voldaan aan
de eis van lid 1.

3. Op basis van de in lid 2 bedoelde gegevensformulieren
zal het WCMV nagaan of de stoffen voldoen aan de algemene
criteria voor het gebruik. Het WCMV zal nagaan of deze infor-
matie volledig is en zal de Commissie op de hoogte brengen
wanneer dit niet het geval is. Zonodig kunnen maatregelen
worden genomen om het gebruiksniveau te beperken. De
beoordeling zal, voorzover dit door het WCMV geschikt wordt
geacht, verlopen overeenkomstig de door het JECFA gehan-
teerde procedure.

4. De Commissie of een lidstaat kan verzoeken om een stof,
waarvan reeds is aanvaard dat zĳ voldoet aan de algemene
criteria voor het gebruik, opnieuw te beoordelen wanneer
nieuwe gegevens die een verschillend resultaat kunnen
meebrengen, beschikbaar komen.

Artikel 5

1. In het repertorium opgenomen stoffen die in de kolom
„Opmerkingen” van Beschikking 1999/217/EG opmerking „2”
of „3” hebben gekregen, worden bĳ voorrang beoordeeld.
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2. Onverlet het bedoelde in lid 1 worden die groepen stoffen, als omschreven in bĳlage I, waarvoor de in
artikel 3, lid 1, gespecificeerde informatie het volledigst is, bĳ voorrang beoordeeld.

3. In afwĳking op het bepaalde in lid 2 kan de Commissie of een lidstaat verzoeken om een of meer
specifieke stof(fen) of stoffengroep(en) bĳ voorrang te beoordelen.

Artikel 6

Deze beschikking treedt in werking op de zevende dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juli 2000.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie
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BĲLAGE I

CHEMISCHE GROEPEN VOOR AROMASTOFFEN (1)

1. Onvertakte primaire alifatische alcoholen/aldehyden/zuren, acetalen en esters met esters die verzadigde alcoholen en
acetalen die verzadigde aldehyden bevatten. Geen aromatische of heteroaromatische groep in een ester of acetaal.

2. Vertakte primaire alifatische alcoholen/aldehyden/zuren, acetalen en esters met esters die verzadigde alcoholen en
acetalen die verzadigde aldehyden bevatten. Geen aromatische of heteroaromatische groep in een ester of acetaal.

3. α, β-onverzadigde (alkeen of alkyn) onvertakte en vertakte alifatische primaire alcoholen/aldehyden/zuren, acetalen en
esters met esters die α, β-onverzadigde alcoholen en acetalen die α, β-onverzadigde alcoholen of aldehyden bevatten.
Geen aromatische of heteroaromatische groep in een ester of acetaal.

4. Niet-geconjugeerde en geaccumuleerde onverzadigde onvertakte en vertakte alifatische primaire alcoholen/aldehyden/
zuren, acetalen en esters met esters die onverzadigde alcoholen en acetalen die onverzadigde alcoholen of aldehyden
bevatten. Geen aromatische of heteroaromatische groep in een ester of acetaal.

5. Verzadigde en onverzadigde alifatische secundaire alcoholen/ketonen/ketalen/esters met esters die secundaire alco-
holen bevatten. Geen aromatische of heteroaromatische groep in een ester of ketaal.

6. Alifatische, alicyclische en aromatische verzadigde en onverzadigde tertiaire alcoholen en esters met esters die tertiaire
alcoholen bevatten. Esters mogen om het even welk zuur bestanddeel bevatten.

7. Primaire alicyclische verzadigde en onverzadigde alcoholen/aldehyden/zuren/acetaten/esters met esters die alicyclische
alcoholen bevatten. Esters/acetalen mogen alifatische acyclische of alicyclische zuren of alcoholen bevatten.

8. Secundaire alicyclische verzadigde en onverzadigde alcoholen/ketonen/ketalen/esters met ketalen die alicyclische
alcoholen of ketonen bevatten en esters die secundaire alicyclische alcoholen bevatten. Esters mogen alifatische
acyclische of alicyclische zuren bevatten.

9. Primaire alifatische verzadigde of onverzadigde alcoholen/aldehyden/zuren/acetalen/esters met een tweede primaire,
secundaire of tertiaire zuurstofhoudende functionele groep.

10. Secundaire alifatische verzadigde of onverzadigde alcoholen/ketonen/ketalen/esters met een tweede secundaire of
tertiaire zuurstofhoudende functionele groep.

11. Alicyclische en aromatische lactonen.

12. Maltolderivaten en ketodioxaanderivaten.

13. Furanonen en tetrahydrofurfurylderivaten.

14. Furfuryl- en furaanderivaten met en zonder andere substituenten en heteroatomen in een zĳketen.

15. Fenylethylalcoholen, fenylazĳnzuren, verwante esters, fenoxyazĳnzuren en verwante esters.

16. Alifatische en alicyclische ethers.

17. Propenylhydroxybenzenen.

18. Allylhydroxybenzenen.

19. Met capsaicine verwante stoffen en verwante amiden.

20. Alifatische en aromatische mono- en dithiolen en mono-, di-, tri-, en polysulfiden met of zonder extra zuurstofhou-
dende functionele groepen.

21. Aromatische ketonen, secundaire alcoholen en verwante esters.

22. Aryl-gesubstitueerde derivaten van primaire alcoholen/aldehyden/zuren/esters/acetalen, inclusief onverzadigde.

(1) Deze chemische groepen bevatten stoffen waarvan kan worden verwacht dat zĳ qua metabolisme en biologische effecten vergelĳk-
bare kenmerken hebben.
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23. Benzylalcoholen/aldehyden/zuren/esters/acetalen, inclusief benzyl- en benzoaatesters. Mogen ook alifatische acyclische
of alicyclische ester- of acetaalgroepen bevatten.

24. Pyrazinederivaten.

25. Fenolderivaten met ring-alkyl, ring-alkoxy en zĳketens met een zuurstofhoudende functionele groep.

26. Aromatische ethers, inclusief anisoolderivaten.

27. Anthranilaatderivaten.

28. Pyridine-, pyrrool- en chinolinederivaten.

29. Thiazolen, thiofeen, thiazoline en thienylderivaten.

30. Diverse stoffen.

31. Alifatische en aromatische koolwaterstoffen.

32. Epoxiden.

33. Alifatische en aromatische aminen.

34. Aminozuren.
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BĲLAGE II

VOOR AROMASTOFFEN MEE TE DELEN CHEMISCHE SPECIFICATIES

— Chemische naam als gebruikt in het repertorium van Beschikking 1999/217/EG

— IUPAC-naam, wanneer die verschilt van de in het repertorium gebruikte chemische naam

— Synoniemen

— CAS-, E-, Einecs-, FL-, CoE- en FEMA-nummers (wanneer beschikbaar)

— Chemische en structuurformule, moleculair gewicht

— Fysische vorm/geur

— Oplosbaarheid

— Oplosbaarheid in ethanol

— Kwalitatieve analyse (infrarood, kernspinresonantie en/of massaspectrometrie)

— Minimaal gehalte

— Verontreinigingen

— Fysische parameters met betrekking tot de zuiverheid (wanneer deze informatie niet wordt verstrekt, moet dit worden
verantwoord):

— kookpunt (voor vloeistoffen)
— smeltpunt (voor vaste stoffen)
— brekingsindex (voor vloeistoffen)
— dichtheid (voor vloeistoffen)

— Stabiliteit en ontledingsproducten, wanneer relevant

— Interactie met bestanddelen van levensmiddelen, wanneer relevant

— Alle overige relevante informatie
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BĲLAGE III

LEVENSMIDDELENCATEGORIEËN

1. Melk en zuivelproducten, exclusief producten van categorie 2

2. Vetten en oliën en vette emulsies (type water-in-olie)

3. Ĳs voor menselĳke consumptie, inclusief sorbet

4. Verwerkt fruit en verwerkte groenten (inclusief paddestoelen en zwammen, wortels en knollen, peulvruchten en
leguminosen) en noten en zaden

4.1. Fruit
4.2. Groenten (inclusief paddestoelen en zwammen, wortels en knollen, peulvruchten en leguminosen) en noten en

zaden

5. Suikerwerk

6. Granen en graanproducten, inclusief bloem en zetmeel van wortels en knollen, peulvruchten en leguminosen,
exclusief bakkerswerk

7. Bakkerswerk

8. Vlees en vleesproducten, inclusief pluimvee en wild

9. Vis en visproducten, inclusief schelpdieren, schaaldieren en stekelhuidigen

10. Eieren en eiproducten

11. Zoetmakers, inclusief honing

12. Zouten, specerĳen, soepen, sausen, salades, eiwitproducten, enz.

13. Levensmiddelen bestemd voor specifieke voedingsdoeleinden

14. Dranken, met uitzondering van zuivelproducten
14.1. Niet-alcoholische dranken („soft drinks”)
14.2. Alcoholhoudende dranken, inclusief hun alcoholvrĳe en alcoholarme pendanten

15. Kant-en-klare hapjes

16. Samengestelde levensmiddelen (bĳvoorbeeld eenpansgerechten, vleespastei, pasteivulling) en levensmiddelen die niet
onder de categorieën 1 tot en met 15 vallen.
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BĲLAGE IV

FORMAAT VOOR HET TOEZENDEN VAN INFORMATIE INZAKE AROMASTOFFEN

1. De informatie als gespecificeerd in artikel 3, lid 1, streepje 1 tot en met 4, alsook een samenvatting van de informatie
als vereist overeenkomstig streepje 5 dient te worden toegezonden in een standaard elektronisch formaat, namelĳk het
„Input Form for the Flavis data base” (IF-FL). De samenvatting van de informatie overeenkomstig streepje 5 moet de
voornaamste bevindingen van de studies waarnaar wordt verwezen bevatten zodat conclusies mogelĳk zĳn over de
effecten qua metabolisme en toxicologische eigenschappen van de desbetreffende stoffen. Het IF-FL kan worden
binnengehaald op het onderstaande internetadres of aangevraagd bĳ de coördinerende instantie van de SCOOP-taak
1.1 op het in punt 3 gegeven adres.

http://www.flavis.net

2. De informatie moet in het Engels worden gegeven. Om een stof aan te duiden moet de naam in kolom „Name” van de
Engelse versie van het repertorium van Beschikking 1999/217/EG worden gebruikt. Wanneer beschikbaar, moet ook
het FL-nummer worden gegeven.

3. a) Het ingevulde formulier IF-FL moet worden toegezonden aan de coördinerende instantie van de SCOOP-taak 1.1,

hetzĳ per elektronische post op het adres (input@flavis.net) gegeven in bovenstaande internetsite, hetzĳ
per post op het hieronder gegeven adres (aanbevolen voor stoffen van deel 4 van het repertorium).

b) Drie afzonderlĳke gebonden exemplaren van de informatie als gespecificeerd in artikel 3, lid 1, streepje 5, moeten
op papier worden toegezonden. Op elk exemplaar moet duidelĳk de Engelse naam (zie punt 1) van de stof en de
chemische groep (als aangegeven in bĳlage I) waartoe de stof behoort, staan vermeld. Wanneer dat reeds
beschikbaar is, moet ook het FL-nummer worden gegeven. Deze papieren versies moeten worden toegezonden naar
de coördinerende instantie van de SCOOP-taak 1.1:

Danish Veterinary and Food Administration
Institute of Food Safety and Toxicology
Flavis
Mørkhøj Bygade 19
DK-2860 Søborg
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VERORDENING (EG) Nr. 1566/2000 VAN DE COMMISSIE
van 18 juli 2000

houdende wĳziging van Verordening (EEG) nr. 94/92 tot vaststelling van nadere bepalingen inzake
de regeling voor de invoer uit derde landen, als bedoeld in Verordening (EEG) nr. 2092/91 van de

Raad

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2092/91 van de Raad van 24
juni 1991 inzake de biologische productiemethode en aandui-
dingen dienaangaande op landbouwproducten en levensmid-
delen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1437/
2000 van de Commissie (2), en met name op artikel 11, lid 1,
onder a),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 11, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2092/91
is bepaald dat de uit een derde land ingevoerde
producten slechts in de handel mogen worden gebracht
indien zĳ van oorsprong zĳn uit een derde land dat is
opgenomen in een lĳst die is opgesteld volgens de
criteria als bedoeld in lid 2 van dat artikel. Deze lĳst is
opgenomen in de bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr. 94/
92 van de Commissie (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 548/2000 (4).

(2) De Australische autoriteiten hebben de Commissie
verzocht om opneming van een nieuwe controle- en
certificeringsinstantie in overeenstemming met het
bepaalde in Verordening (EEG) nr. 94/92.

(3) De Commissie heeft van de Australische autoriteiten alle
garanties en gegevens gekregen die nodig zĳn om zich
ervan te kunnen verzekeren dat de bĳ artikel 11, lid 2,
van Verordening (EEG) nr. 2092/91 vastgestelde criteria
door de nieuwe controle- en certificeringsinstantie
worden nageleefd.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het in artikel 14
van Verordening (EEG) nr. 2092/91 bedoelde Comité,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr. 94/92 wordt gewĳzigd
zoals is aangegeven in de bĳlage bĳ de onderhavige verorde-
ning.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juli 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 198 van 22.7.1991, blz. 1.
(2) PB L 161 van 1.7.2000, blz. 62.
(3) PB L 11 van 17.1.1992, blz. 14.
(4) PB L 67 van 15.3.2000, blz. 12.
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BĲLAGE

Punt 3 van de tekst betreffende Australië wordt vervangen door:

„Controle-instanties:

— Australian Quarantine and Inspection Service (AQIS) (Department of Agriculture Fisheries and Forestry)
— Bio-dynamic Research Institute (BDRI)
— Biological Farmers of Australia (BFA)
— Organic Vignerons Association of Australia Inc. (OVAA)
— Organic Herb Growers of Australia Inc. (OHGA)
— Organic Food Chain Pty Ltd (OFC)
— National Association of Sustainable Agriculture, Australia (NASAA)”
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VERORDENING (EG) Nr. 1567/2000 VAN DE COMMISSIE
van 18 juli 2000

betreffende de afgifte van uitvoercertificaten van het B-stelsel in de sector groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2190/96 van de Commissie van
14 november 1996 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad wat de toekenning
van uitvoerrestituties in de sector groenten en fruit betreft (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 298/2000 (2), en
met name op artikel 5, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1321/2000 van de
Commissie (3) is bepaald voor welke indicatieve hoeveel-
heden, exclusief de hoeveelheden waarvoor in het kader
van voedselhulp certificaten zĳn aangevraagd, uitvoer-
certificaten van het B-stelsel kunnen worden afgegeven.

(2) Volgens de informatie waarover de Commissie op dit
ogenblik beschikt, zouden de voor de lopende uitvoerpe-
riode vastgestelde indicatieve hoeveelheden voor
perziken en nectarines binnenkort kunnen worden over-

schreden. Deze overschrĳding zou nadelig zĳn voor de
goede werking van de uitvoerrestitutieregeling in de
sector groenten en fruit.

(3) Om deze situatie te verhelpen, moeten de certificaataan-
vragen van het B-stelsel worden afgewezen voor na 18
juli 2000 uitgevoerde perziken en nectarines, zulks tot
het einde van de lopende uitvoerperiode,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De aanvragen voor uitvoercertificaten van het B-stelsel voor
perziken en nectarines, die zĳn ingediend op grond van artikel
1 van Verordening (EG) nr. 1321/2000 en waarvoor de
aangifte ten uitvoer van de producten na 18 juli en vóór 16
september 2000 is aanvaard, moeten worden afgewezen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 19 juli 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juli 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 292 van 15.11.1996, blz. 12.
(2) PB L 34 van 9.2.2000, blz. 16.
(3) PB L 149 van 23.6.2000, blz. 11.
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VERORDENING (EG) Nr. 1568/2000 VAN DE COMMISSIE
van 18 juli 2000

tot wĳziging van de representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten voor bepaalde
producten uit de sector suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2038/1999 van de Raad van 13
september 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 1527/2000 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1423/95 van de Commissie van
23 juni 1995 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor
de invoer van producten uit de sector suiker, andere dan
melasse (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 624/
98 (4), en met name op artikel 1, lid 2, tweede alinea, en artikel
3, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De representatieve prĳzen en de aanvullende invoer-
rechten voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde
stropen zĳn vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 1441/

1999 van de Commissie (5), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1537/2000 (6).

(2) De toepassing van de in Verordening (EG) nr. 1423/95
bedoelde voorschriften en bepalingen op de gegevens
waarover de Commissie thans beschikt, leidt ertoe de
momenteel geldende bedragen te wĳzigen en vast te
stellen zoals vermeld in de bĳlage bĳ deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten
voor de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1423/95
bedoelde producten worden vastgesteld zoals aangegeven in de
bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 19 juli 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 juli 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
(3) PB L 141 van 24.6.1995, blz. 16. (5) PB L 166 van 1.7.1999, blz. 77.
(4) PB L 85 van 20.3.1998, blz. 5. (6) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 81.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 18 juli 2000 tot wĳziging van de representatieve prĳzen en de
bedragen van de aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe suiker en producten van GN-code

1702 90 99

(in EUR)

GN-code
Representatieve prĳs
per 100 kg netto

van het betrokken product

Aanvullend recht
per 100 kg netto

van het betrokken product

1701 11 10 (1) 25,93 3,51
1701 11 90 (1) 25,93 8,57
1701 12 10 (1) 25,93 3,37
1701 12 90 (1) 25,93 8,14
1701 91 00 (2) 26,38 12,04
1701 99 10 (2) 26,38 7,52
1701 99 90 (2) 26,38 7,52
1702 90 99 (3) 0,26 0,39

(1) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 431/68 van de Raad (PB L 89
van 10.4.1968, blz. 3).

(2) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 793/72 van de Raad (PB L 94 van
21.4.1972, blz. 1).

(3) Vaststelling per procent sacharose.
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RICHTLĲN 2000/43/EG VAN DE RAAD
van 29 juni 2000

houdende toepassing van het beginsel van gelĳke behandeling van personen ongeacht ras of
etnische afstamming

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 13,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Europees Parlement (2),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité (3),

Gezien het advies van het Comité van de Regio's (4),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het Verdrag betreffende de Europese Unie markeert een
nieuwe etappe in het proces van totstandbrenging van
een steeds hechter verbond tussen de volkeren van
Europa.

(2) Overeenkomstig artikel 6 van het Verdrag betreffende de
Europese Unie is de Europese Unie gegrondvest op de
beginselen van vrĳheid, democratie, eerbiediging van de
rechten van de mens en de fundamentele vrĳheden, en
van de rechtsstaat, welke beginselen de lidstaten gemeen
hebben, en eerbiedigt de Unie de grondrechten zoals die
worden gewaarborgd door het Europees Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de funda-
mentele vrĳheden en zoals zĳ uit de gemeenschappelĳke
constitutionele tradities van de lidstaten voortvloeien, als
algemene beginselen van het Gemeenschapsrecht.

(3) Gelĳkheid voor de wet en bescherming tegen discrimi-
natie is een universeel recht dat wordt erkend door de
Universele Verklaring van de rechten van de mens, het
VN-Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen van
discriminatie van vrouwen, het Internationaal Verdrag
inzake de uitbanning van alle vormen van rassendiscri-
minatie en de internationale verdragen van de Verenigde
Naties inzake burgerrechten en politieke rechten, respec-
tievelĳk inzake economische, sociale en culturele rechten
en door het Europees Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrĳheden, die
door alle lidstaten zĳn ondertekend.

(4) Het is belangrĳk deze fundamentele rechten en vrĳheden
te eerbiedigen, met inbegrip van het recht op vrĳheid
van vereniging. Het is ook belangrĳk, in het kader van
de toegang tot en het aanbod van goederen en diensten,
de bescherming van privé-leven, familie- en gezinsleven
en de in dat kader verrichte transacties te eerbiedigen.

(5) Het Europees Parlement heeft een aantal resoluties
aangenomen inzake de bestrĳding van racisme in de
Europese Unie.

(6) De Europese Unie verwerpt theorieën die het bestaan
van verschillende menselĳke rassen trachten aan te
tonen. Het gebruik van het woord „ras” in deze richtlĳn
betekent geenszins dat dergelĳke theorieën onder-
schreven worden.

(7) De Europese Raad heeft de Commissie in Tampere op
15 en 16 oktober 1999 verzocht zo spoedig mogelĳk
voorstellen in te dienen ter uitvoering van artikel 13 van
het EG-Verdrag met betrekking tot de bestrĳding van
racisme en vreemdelingenhaat.

(8) De werkgelegenheidsrichtsnoeren voor 2000, waarover
de Europese Raad van Helsinki op 10 en 11 december
1999 overeenstemming heeft bereikt, beklemtonen de
noodzaak de omstandigheden voor een maatschappelĳk
allesomvattende arbeidsmarkt te bevorderen door een
samenhangend pakket beleidslĳnen op te stellen
teneinde discriminatie van groepen zoals etnische
minderheden te bestrĳden.

(9) Discriminatie op grond van ras of etnische afstamming
kan de verwezenlĳking van de doelstellingen van het
EG-Verdrag ondermĳnen, in het bĳzonder de verwezen-
lĳking van een hoog niveau van werkgelegenheid en van
sociale bescherming, de verbetering van de levensstan-
daard en de kwaliteit van het bestaan, alsmede de
vergroting van de economische en sociale cohesie en van
de solidariteit. Discriminatie kan ook de doelstelling
ondermĳnen de Unie als een ruimte van vrĳheid, veilig-
heid en rechtvaardigheid te ontwikkelen.

(10) De Commissie heeft in december 1995 een mededeling
over racisme, vreemdelingenhaat en antisemitisme
gedaan.

(11) De Raad heeft op 15 juli 1996 een gezamenlĳk optreden
(96/443/JBZ) ter bestrĳding van racisme en vreemdelin-
genhaat (5) aangenomen waarin de lidstaten zich ertoe
verbinden effectieve justitiële samenwerking te garan-
deren inzake misdrĳven die gebaseerd zĳn op gedra-
gingen van racisme of vreemdelingenhaat.

(12) Om de ontwikkeling van democratische en verdraag-
zame samenlevingen te waarborgen, die de deelname
van eenieder, ongeacht ras of etnische afstamming,
mogelĳk maakt, moet een specifiek optreden op het
gebied van discriminatie op grond van ras of etnische
afstamming verder gaan dan de toegang tot werk in
loondienst of als zelfstandige en betrekking hebben op
gebieden zoals onderwĳs, sociale bescherming met inbe-
grip van sociale zekerheid en gezondheidszorg, sociale
voordelen en de toegang tot en het aanbod van goederen
en diensten.

(1) Nog niet verschenen in het Publicatieblad.
(2) Advies uitgebracht op 18 mei 2000 (nog niet verschenen in het

Publicatieblad).
(3) Advies uitgebracht op 12 april 2000 (nog niet verschenen in het

Publicatieblad).
(4) Advies uitgebracht op 31 mei 2000 (nog niet verschenen in het

Publicatieblad). (5) PB L 185 van 24.7.1996, blz. 5.
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(13) Daartoe dient in de gehele Gemeenschap elke directe of
indirecte discriminatie op grond van ras of etnische
afstamming op de door deze richtlĳn bestreken gebieden
verboden te zĳn. Dit verbod op discriminatie geldt ook
voor onderdanen van derde landen, maar is niet van
toepassing op verschillen in behandeling op grond van
nationaliteit en laat de bepalingen inzake inreis en
verblĳf en toegang tot het arbeidsproces en tot een
beroep van onderdanen van derde landen onverlet.

(14) Bĳ de toepassing van het beginsel van gelĳke behande-
ling, ongeacht ras of etnische afstamming, dient de
Gemeenschap overeenkomstig artikel 3, lid 2, van het
EG-Verdrag, te trachten ongelĳkheden weg te nemen en
de gelĳkheid tussen mannen en vrouwen te bevorderen,
met name omdat vrouwen vaak het slachtoffer zĳn van
meervoudige discriminatie.

(15) Feiten op grond waarvan geconcludeerd kan worden dat
er sprake is van directe of indirecte discriminatie dienen
beoordeeld te worden door nationale rechterlĳke of
andere bevoegde instanties overeenkomstig de regels van
de nationale wetgeving en praktĳk; deze regels kunnen
met name inhouden dat indirecte discriminatie op
enigerlei wĳze, ook op basis van statistische gegevens,
kan worden aangetoond.

(16) Het is belangrĳk alle natuurlĳke personen te beschermen
tegen discriminatie op grond van ras of etnische afstam-
ming; in voorkomend geval dienen de lidstaten, overeen-
komstig hun nationale tradities en praktĳken ook rechts-
personen te beschermen als deze gediscrimineerd
worden op grond van ras of etnische afstamming van
hun leden.

(17) Het discriminatieverbod mag geen afbreuk doen aan de
handhaving of vaststelling van maatregelen die zĳn
bedoeld om de nadelen van een groep personen van een
specifiek ras of een specifieke etnische afstamming te
voorkomen of te compenseren, en deze maatregelen
kunnen organisaties van personen van een specifiek ras
of een specifieke etnische afstamming toestaan, mits
deze als hoofddoelstelling hebben aan de bĳzondere
behoeften van deze personen tegemoet te komen.

(18) In zeer beperkte omstandigheden kan een verschil in
behandeling gerechtvaardigd zĳn, wanneer een met ras
of etnische afstamming verband houdend kenmerk een
wezenlĳke en bepalende beroepsvereiste vormt, mits het
nagestreefde doel legitiem en het vereiste evenredig is
aan dat doel. In de informatie die de lidstaten aan de
Commissie verstrekken, moet aangegeven worden welke
omstandigheden het betreft.

(19) Personen die op grond van ras of etnische afstamming
zĳn gediscrimineerd, dienen over adequate mogelĳk-
heden voor rechtsbescherming te beschikken. Teneinde
een hoger beschermingsniveau te verschaffen, dienen
verenigingen of rechtspersonen de bevoegdheid te
krĳgen om, als de lidstaten daartoe besluiten, namens of
ten behoeve van slachtoffers in een procedure het recht
van verweer uit te oefenen, onverminderd de nationale

procedureregels betreffende de vertegenwoordiging en
verdediging in rechte.

(20) Daadwerkelĳke toepassing van het gelĳkheidsbeginsel
vereist een passende rechtsbescherming tegen repre-
sailles.

(21) Het is noodzakelĳk dat de regels voor de bewĳslast
worden aangepast zodra er een kennelĳke discriminatie
bestaat; in de gevallen waarin een dergelĳke situatie ook
inderdaad blĳkt te bestaan, vergt de feitelĳke toepassing
van het beginsel van gelĳke behandeling dat de bewĳs-
last bĳ de verweerder wordt gelegd.

(22) De lidstaten hoeven de regels in verband met de bewĳs-
last niet toe te passen in zaken waarin het aan de rechter
of een andere bevoegde instantie is om de feiten te
onderzoeken. Het betreft hier procedures waarin de eiser
de feiten niet hoeft te bewĳzen, maar het aan de rechter
of de bevoegde instantie is deze te onderzoeken.

(23) De lidstaten dienen de dialoog tussen de sociale partners
en met niet-gouvernementele organisaties over het
aanpakken en bestrĳden van de diverse vormen van
discriminatie te bevorderen.

(24) De bescherming tegen discriminatie op grond van ras of
etnische afstamming zelf zou worden versterkt door de
aanwezigheid in elke lidstaat van een of meer organen
die bevoegd zĳn de betrokken problemen te analyseren,
mogelĳke oplossingen te zoeken en de slachtoffers
concrete bĳstand te verlenen.

(25) Deze richtlĳn stelt minimumvereisten vast en laat de
lidstaten daarmee de keuze gunstiger bepalingen aan te
nemen of te handhaven. De uitvoering van deze richtlĳn
mag niet als rechtvaardiging dienen voor enigerlei
achteruitgang ten opzichte van de in de lidstaten reeds
bestaande situatie.

(26) De lidstaten dienen voor inbreuken op de uit deze
richtlĳn voortvloeiende verplichtingen doeltreffende,
evenredige en afschrikkende sancties vast te stellen.

(27) De lidstaten kunnen de sociale partners, indien deze
daarom gezamenlĳk verzoeken, belasten met de uitvoe-
ring van deze richtlĳn, voor wat de onder collectieve
overeenkomsten vallende bepalingen betreft, op voor-
waarde dat de lidstaten alle nodige maatregelen treffen
om de in deze richtlĳn voorgeschreven resultaten te
allen tĳde te kunnen waarborgen.

(28) De doelstelling van deze richtlĳn, namelĳk in alle
lidstaten een gemeenschappelĳk hoog niveau van
bescherming tegen discriminatie te garanderen, kan niet
voldoende door de lidstaten worden verwezenlĳkt en
kan vanwege de omvang en de gevolgen van het over-
wogen optreden, overeenkomstig het subsidiariteits- en
het evenredigheidsbeginsel van artikel 5 van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap, beter
door de Gemeenschap verwezenlĳkt worden. Deze
richtlĳn gaat niet verder dan wat nodig is om voor-
noemde doelstelling te verwezenlĳken,
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HEEFT DE VOLGENDE RICHTLĲN VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1

Doel

Deze richtlĳn heeft tot doel een kader te creëren voor de
bestrĳding van discriminatie op grond van ras of etnische
afstamming, zodat in de lidstaten het beginsel van gelĳke
behandeling toegepast kan worden.

Artikel 2

Het begrip discriminatie

1. Voor de toepassing van deze richtlĳn wordt onder het
beginsel van gelĳke behandeling verstaan de afwezigheid van
elke vorm van directe of indirecte discriminatie op grond van
ras of etnische afstamming.

2. Voor de toepassing van lid 1 is er:

a) „directe discriminatie”, wanneer iemand op grond van ras of
etnische afstamming ongunstiger wordt behandeld dan een
ander in een vergelĳkbare situatie wordt, is of zou worden
behandeld;

b) „indirecte discriminatie”, wanneer een ogenschĳnlĳk
neutrale bepaling, maatstaf of handelwĳze personen van een
bepaald ras of een bepaalde etnische afstamming in vergelĳ-
king met andere personen bĳzonder benadeelt, tenzĳ die
bepaling, maatstaf of handelwĳze objectief wordt gerecht-
vaardigd door een legitiem doel en de middelen voor het
bereiken van dat doel passend en noodzakelĳk zĳn.

3. Intimidatie wordt als discriminatie in de zin van lid 1
beschouwd als er sprake is van ongewenst gedrag dat met ras
of etnische afstamming verband houdt, en tot doel of gevolg
heeft dat de waardigheid van een persoon wordt aangetast en
een bedreigende, vĳandige, beledigende, vernederende of kwet-
sende omgeving wordt gecreëerd. Het begrip intimidatie kan in
dit verband worden gedefinieerd in overeenstemming met de
nationale wetgeving en praktĳken van de lidstaten.

4. Een opdracht tot het discrimineren van personen op
grond van hun ras of etnische afstamming wordt beschouwd
als discriminatie in de zin van lid 1.

Artikel 3

Werkingssfeer

1. Binnen de grenzen van de aan de Gemeenschap verleende
bevoegdheden, is deze richtlĳn zowel in de overheidssector als
in de particuliere sector, met inbegrip van overheidsinstanties,
op alle personen van toepassing met betrekking tot:

a) de voorwaarden voor toegang tot arbeid in loondienst of als
zelfstandige en tot een beroep, met inbegrip van de selectie-
en aanstellingscriteria, ongeacht de tak van activiteit en op

alle niveaus van de beroepshiërarchie, met inbegrip van
bevorderingskansen;

b) de toegang tot alle vormen en alle niveaus van beroepskeu-
zevoorlichting, beroepsopleiding, voortgezette beroepsoplei-
ding en omscholing, met inbegrip van praktĳkervaring;

c) werkgelegenheid en arbeidsvoorwaarden, met inbegrip van
ontslag en beloning;

d) het lidmaatschap van of de betrokkenheid bĳ een werkge-
vers- of werknemersorganisatie of enige organisatie waarvan
de leden een bepaald beroep uitoefenen, waaronder de voor-
delen die deze organisaties bieden;

e) sociale bescherming, met inbegrip van sociale zekerheid en
gezondheidszorg;

f) sociale voordelen;

g) onderwĳs;

h) de toegang tot en het aanbod van goederen en diensten die
publiekelĳk beschikbaar zĳn, met inbegrip van huisvesting.

2. Deze richtlĳn is niet van toepassing op verschillen in
behandeling gebaseerd op nationaliteit en doet geen afbreuk
aan voorwaarden voor toegang en verblĳf van onderdanen van
derde landen en staatlozen tot c.q. op het grondgebied van de
lidstaten, noch aan enige behandeling die het gevolg is van de
juridische status van de betrokken onderdanen van derde
landen en staatlozen.

Artikel 4

Wezenlĳke en bepalende beroepsvereisten

Niettegenstaande artikel 2, leden 1 en 2, kunnen de lidstaten
bepalen dat een verschil in behandeling dat op een kenmerk in
verband met ras of etnische afstamming berust, geen discrimi-
natie vormt, indien een dergelĳk kenmerk, vanwege de aard
van de betrokken specifieke beroepsactiviteiten of de context
waarin deze worden uitgevoerd, een wezenlĳke en bepalende
beroepsvereiste vormt, mits het doel legitiem en het vereiste
evenredig aan dat doel is.

Artikel 5

Positieve acties

Het beginsel van gelĳke behandeling belet niet dat een lidstaat,
om volledige gelĳkheid in de praktĳk te waarborgen, specifieke
maatregelen handhaaft of aanneemt om de nadelen verband
houdende met ras of etnische afstamming te voorkomen of te
compenseren.

Artikel 6

Minimumvereisten

1. De lidstaten mogen bepalingen vaststellen of handhaven
die voor de bescherming van het beginsel van gelĳke behande-
ling gunstiger zĳn dan die van deze richtlĳn.

2. De uitvoering van deze richtlĳn vormt onder geen beding
een reden voor de verlaging van het in de lidstaten reeds
bestaande niveau van bescherming tegen discriminatie op de
door de richtlĳn bestreken terreinen.
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HOOFDSTUK II

RECHTSMIDDELEN EN HANDHAVING

Artikel 7

Verdediging van rechten

1. De lidstaten zorgen ervoor dat eenieder die zich door
niet-toepassing van het beginsel van gelĳke behandeling bena-
deeld acht, toegang krĳgt tot gerechtelĳke en/of administratieve
procedures, en wanneer zĳ zulks passend achten, ook tot
bemiddelingsprocedures, voor de naleving van de uit deze
richtlĳn voortvloeiende verplichtingen, zelfs na beëindiging van
de verhouding waarin deze persoon zou zĳn gediscrimineerd.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat verenigingen, organisaties
of andere rechtspersonen, die er, overeenkomstig de in de
nationale wetgeving vastgestelde criteria, een rechtmatig belang
bĳ hebben dat deze richtlĳn wordt nageleefd, namens of ter
ondersteuning van de klager of klaagster met zĳn, respectie-
velĳk haar toestemming met het oog op de naleving van de uit
deze richtlĳn voortvloeiende verplichtingen gerechtelĳke en/of
administratieve procedures kunnen aanspannen.

3. De leden 1 en 2 laten de nationale regels betreffende de
termĳnen voor de instelling van een rechtsvordering aangaande
het beginsel van gelĳke behandeling onverlet.

Artikel 8

Bewĳslast

1. De lidstaten nemen, overeenkomstig hun nationale
rechtsstelsels, de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat,
wanneer personen die zich door niet-toepassing te hunnen
aanzien van het beginsel van gelĳke behandeling benadeeld
achten, voor de rechter of een andere bevoegde instantie feiten
aanvoeren die directe of indirecte discriminatie kunnen doen
vermoeden, de verweerder dient te bewĳzen dat het beginsel
van gelĳke behandeling niet werd geschonden.

2. Lid 1 belet de lidstaten niet bewĳsregels in te voeren die
gunstiger zĳn voor de eiser.

3. Lid 1 is niet van toepassing op strafprocedures.

4. De leden 1, 2 en 3 zĳn tevens van toepassing op alle
procedures overeenkomstig artikel 7, lid 2.

5. De lidstaten hoeven lid 1 niet toe te passen in zaken
waarin het aan de rechter of een andere bevoegde instantie is
om de feiten te onderzoeken.

Artikel 9

Bescherming tegen represailles

De lidstaten nemen in hun nationale wetgeving de nodige
maatregelen op om personen te beschermen tegen een nadelige
behandeling of nadelige gevolgen als reactie op een klacht of
op een procedure gericht op het doen naleven van het beginsel
van gelĳke behandeling.

Artikel 10

Verspreiding van informatie

De lidstaten dragen er zorg voor dat binnen hun grondgebied
alle betrokkenen via alle passende middelen adequate infor-
matie krĳgen over de uit hoofde van deze richtlĳn vastgestelde

bepalingen tezamen met de reeds van kracht zĳnde relevante
bepalingen.

Artikel 11

Sociale dialoog

1. Overeenkomstig hun nationale tradities en praktĳken
nemen de lidstaten passende maatregelen om te bevorderen dat
werkgevers en werknemers via de sociale dialoog gelĳke behan-
deling aanmoedigen, onder meer door toe te zien op de
praktĳk op het werk, door collectieve overeenkomsten,
gedragscodes, onderzoek of de uitwisseling van ervaringen en
goede praktĳken.

2. Voorzover zulks aansluit bĳ hun nationale tradities en
praktĳken, moedigen de lidstaten werkgevers en werknemers
met inachtneming van hun autonomie aan om op het gepaste
niveau overeenkomsten te sluiten die antidiscriminatieregels
behelzen op de in artikel 3 genoemde gebieden die binnen de
werkingssfeer van collectieve onderhandelingen vallen. Deze
overeenkomsten moeten de onderhavige richtlĳn en de natio-
nale uitvoeringsmaatregelen eerbiedigen.

Artikel 12

Dialoog met niet-gouvernementele organisaties

De lidstaten bevorderen de dialoog met aangewezen niet-
gouvernementele organisaties die overeenkomstig de nationale
wetgeving en praktĳk een rechtmatig belang hebben bĳ te
dragen tot de bestrĳding van discriminatie op basis van ras en
etnische afstamming met het oog op het bevorderen van het
beginsel van gelĳke behandeling.

HOOFDSTUK III

ORGANEN VOOR DE BEVORDERING VAN GELĲKE BEHANDE-
LING

Artikel 13

1. De lidstaten wĳzen een orgaan of organen aan voor de
bevordering van gelĳke behandeling van alle personen, zonder
discriminatie op grond van ras of etnische afstamming. Deze
organen kunnen deel uitmaken van instanties die op nationaal
vlak zĳn belast met de verdediging van de mensenrechten of de
bescherming van de rechten van het individu.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat die organen onder meer
bevoegd zĳn om:

— onverminderd het recht van slachtoffers en van de in artikel
7, lid 2, bedoelde verenigingen, organisaties of andere
rechtspersonen, onafhankelĳke bĳstand te verlenen aan
slachtoffers van discriminatie bĳ de afwikkeling van hun
klachten betreffende discriminatie;

— onafhankelĳke onderzoeken over discriminatie te
verrichten;

— onafhankelĳke verslagen te publiceren en aanbevelingen te
doen over elk onderwerp dat met dergelĳke discriminatie
verband houdt.
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HOOFDSTUK IV

SLOTBEPALINGEN

Artikel 14

Naleving van de richtlĳn

De lidstaten nemen de nodige maatregelen om er zorg voor te
dragen dat

a) alle wettelĳke en bestuursrechtelĳke bepalingen die met het
beginsel van gelĳke behandeling in strĳd zĳn, worden afge-
schaft;

b) alle met het beginsel van gelĳke behandeling in strĳd zĳnde
bepalingen in individuele of collectieve contracten of over-
eenkomsten, interne reglementen van ondernemingen,
regels die gelden voor verenigingen met of zonder
winstoogmerk, en regels waaraan de vrĳe beroepen en
werkgevers- en werknemersorganisaties onderworpen zĳn,
nietig worden of kunnen worden verklaard of worden
gewĳzigd.

Artikel 15

Sancties

De lidstaten stellen vast welke sancties gelden voor overtre-
dingen van de ter uitvoering van deze richtlĳn vastgestelde
nationale bepalingen en nemen de nodige maatregelen om
ervoor te zorgen dat deze sancties worden toegepast. De sanc-
ties, die ook het betalen van schadevergoeding aan het slacht-
offer kunnen omvatten, moeten doeltreffend, evenredig en
afschrikkend zĳn. De lidstaten stellen de Commissie uiterlĳk op
19 juli 2003 in kennis van die bepalingen en stellen haar zo
spoedig mogelĳk in kennis van eventuele latere wĳzigingen
daarop.

Artikel 16

Uitvoering

De lidstaten doen de nodige wettelĳke en bestuursrechtelĳke
bepalingen in werking treden om uiterlĳk op 19 juli 2003 aan
deze richtlĳn te voldoen of kunnen de sociale partners, indien
deze daarom gezamenlĳk verzoeken, belasten met de uitvoe-
ring van deze richtlĳn, voor wat de onder collectieve overeen-
komsten vallende bepalingen betreft. In dat geval zorgen de
lidstaten ervoor dat de sociale partners, uiterlĳk op 19 juli
2003, de nodige maatregelen bĳ overeenkomst hebben inge-
voerd; de lidstaten moeten zelf alle maatregelen treffen om de

in deze richtlĳn voorgeschreven resultaten te allen tĳde te
kunnen waarborgen. Zĳ stellen de Commissie daarvan onver-
wĳld in kennis.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen naar de onderhavige richtlĳn verwezen of wordt
hiernaar verwezen bĳ de officiële bekendmaking van die bepa-
lingen. De regels voor deze verwĳzing worden vastgesteld door
de lidstaten.

Artikel 17

Verslag

1. De lidstaten verstrekken de Commissie uiterlĳk op 19 juli
2005 en vervolgens om de vĳf jaar, alle dienstige gegevens om
haar in staat te stellen een verslag aan het Europees Parlement
en aan de Raad over de toepassing van deze richtlĳn op te
stellen.

2. In het verslag van de Commissie wordt op passende wĳze
rekening gehouden met de standpunten van het Europees waar-
nemingscentrum voor racisme en vreemdelingenhaat en die
van de sociale partners en betrokken niet-gouvernementele
organisaties. Overeenkomstig het beginsel van integratie van
het gelĳkekansenbeleid (gender mainstreaming) worden in dit
verslag onder meer de gevolgen van de maatregelen ten aanzien
van mannen en vrouwen geëvalueerd. In het licht van de
vergaarde informatie bevat het verslag, indien nodig, voor-
stellen voor de herziening en actualisering van de richtlĳn.

Artikel 18

Inwerkingtreding

Deze richtlĳn treedt in werking op de dag van haar bekendma-
king in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 19

Adressaten

Deze richtlĳn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Luxemburg, 29 juni 2000.

Voor de Raad

De voorzitter

M. ARCANJO
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD
van 29 juni 2000

betreffende de sluiting van de Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling over de voorlopige
toepassing van het protocol tot vaststelling, voor de periode van 3 december 1999 tot en met 2
december 2002, van de visserĳrechten en de financiële bĳdrage waarin is voorzien in de Overeen-
komst tussen de Europese Gemeenschap en de regering van Mauritius inzake de visserĳ in de

wateren van Mauritius

(2000/445/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 300, lid 2,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Gemeenschap en Mauritius hebben onderhande-
lingen gevoerd over de vaststelling van de wĳzigingen of
aanvullingen die aan het einde van de geldigheidsduur
van het protocol tot vaststelling, voor de periode van 1
december 1996 tot en met 30 november 1999, van de
visserĳrechten en de financiële bĳdrage waarin is voor-
zien in de Overeenkomst tussen de Europese Gemeen-
schap en de regering van Mauritius inzake de visserĳ in
de wateren van Mauritius (2) in de overeenkomst (3)
dienen te worden aangebracht.

(2) Ter afronding van deze onderhandelingen is op 3
december 1999 een nieuw protocol geparafeerd.

(3) De vissers uit de Gemeenschap krĳgen op grond van dit
protocol voor de periode van 3 december 1999 tot en
met 2 december 2002 visserĳrechten toegewezen in de
wateren onder soevereiniteit of jurisdictie van Mauritius.

(4) Met het oog op de hervatting van de visserĳactiviteiten
door vaartuigen van de Gemeenschap is het van
wezenlĳk belang dat dit protocol zo spoedig mogelĳk
wordt goedgekeurd. Daarom hebben de partĳen een
overeenkomst in de vorm van een briefwisseling gepara-
feerde die voorziet in voorlopige toepassing van het
geparafeerd protocol met ingang van de dag van parafe-
ring. De overeenkomst in de vorm van een briefwisse-
ling dient te worden gesloten onder voorbehoud van een

definitief besluit op grond van artikel 37 van het
Verdrag.

(5) De verdeling van de visserĳrechten over de lidstaten
moeten worden vastgesteld uitgaande van de traditionele
verdeling van de visserĳrechten in het kader van de
visserĳovereenkomst,

BESLUIT:

Artikel 1

De Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling over de
voorlopige toepassing van het protocol tot vaststelling, voor de
periode van 3 december 1999 tot en met 2 december 2002,
van de visserĳrechten en de financiële bĳdrage waarin is voor-
zien in de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en
de regering van Mauritius inzake de visserĳ in de wateren van
Mauritius wordt namens de Gemeenschap goedgekeurd.

De tekst van de overeenkomst is aan deze verordening gehecht.

Artikel 2

De in het protocol vastgestelde visserĳrechten worden als volgt
over de lidstaten verdeeld:

— vaartuigen voor de zegenvisserĳ op tonĳn: Frankrĳk 20,
Spanje 20, Italië 2, Verenigd Koninkrĳk 1;

— vaartuigen voor de visserĳ met de drĳvende beug: Spanje
19, Frankrĳk 13, Portugal 8;

— vaartuigen die vissen met lĳnen: Frankrĳk 25 brt/maand
gemiddeld op jaarbasis.

Indien met de door deze lidstaten ingediende vergunningaan-
vragen niet alle in het protocol vastgestelde vangstmogelĳk-
heden worden benut, kan de Commissie vergunningaanvragen
van andere lidstaten in aanmerking nemen.

(1) Nog niet verschenen in het Publicatieblad.
(2) PB L 278 van 11.10.1997, blz. 3.
(3) PB L 159 van 10.6.1989, blz. 2.
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Artikel 3

De voorzitter van de Raad is gemachtigd de persoon aan te wĳzen die bevoegd is de overeenkomst te
ondertekenen teneinde daardoor de Gemeenschap te binden.

Gedaan te Luxemburg, 29 juni 2000.

Voor de Raad

De voorzitter

M. ARCANJO
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OVEREENKOMST IN DE VORM VAN EEN BRIEFWISSELING
over de voorlopige toepassing van het protocol tot vaststelling, voor de periode van 3 december
1999 tot en met 2 december 2002, van de visserĳrechten en de financiële bĳdrage waarin is
voorzien in de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de regering van Mauritius

inzake de visserĳ in de wateren van Mauritius

A. Brief van de regering van Mauritius

Mĳnheer,

Onder verwĳzing naar het op 3 december 1999 geparafeerde protocol houdende vaststelling van de
visserĳrechten en de financiële bĳdrage voor de periode van 3 december 1999 tot en met 2 december 2002
heb ik de eer u mede te delen dat de regering van Mauritius bereid is dit protocol met ingang van 3
december 1999 voorlopig toe te passen in afwachting van de inwerkingtreding overeenkomstig artikel 6
van genoemd protocol, op voorwaarde dat de Europese Gemeenschap bereid is hetzelfde te doen.

In dit laatste geval dient de eerste jaarlĳkse tranche, gelĳk aan één derde van de financiële bĳdrage zoals
vastgesteld in artikel 2 van het protocol, te worden betaald vóór 2 juni 2000.

Ik moge u verzoeken mĳ te willen bevestigen dat de Europese Gemeenschap instemt met een dergelĳke
voorlopige toepassing.

Gelieve, mĳnheer, de verzekering van mĳn bĳzondere hoogachting te aanvaarden,

Voor de regering van Mauritius

B. Brief van de Gemeenschap

Mĳnheer,

Ik heb de eer u de ontvangst te bevestigen van uw brief van heden, welke als volgt luidt:

„Onder verwĳzing naar het op 3 december 1999 geparafeerde protocol houdende vaststelling van de
visserĳrechten en de financiële bĳdrage voor de periode van 3 december 1999 tot en met 2 december
2002 heb ik de eer u mede te delen dat de regering van Mauritius bereid is dit protocol met ingang van
3 december 1999 voorlopig toe te passen in afwachting van de inwerkingtreding overeenkomstig artikel
6 van genoemd protocol, op voorwaarde dat de Europese Gemeenschap bereid is hetzelfde te doen.

In dit laatste geval dient de eerste jaarlĳkse tranche, gelĳk aan één derde van de financiële bĳdrage zoals
vastgesteld in artikel 2 van het protocol, te worden betaald vóór 2 juni 2000.

Ik moge u verzoeken mĳ te willen bevestigen dat de Europese Gemeenschap instemt met een dergelĳke
voorlopige toepassing.”.

Ik heb de eer u te bevestigen dat de Europese Gemeenschap instemt met een dergelĳke voorlopige
toepassing.

Gelieve, mĳnheer, de verzending van mĳn bĳzondere hoogachting te aanvaarden,

Voor de Raad van de Europese Unie
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PROTOCOL
tot vaststelling, voor de periode van 3 december 1999 tot en met 2 december 2002, van de
visserĳrechten en de financiële bĳdrage waarin is voorzien in de Overeenkomst tussen de Europese
Gemeenschap en de regering van Mauritius inzake de visserĳ in de wateren van Mauritius

Artikel 1

Op grond van artikel 2 van de overeenkomst worden voor een periode van drie jaar, ingaande op 3
december 1999, de volgende visserĳrechten toegekend:

— vaartuigen voor de zegenvisserĳ op tonĳn: vergunningen voor 43 vaartuigen;

— vaartuigen voor de visserĳ met de drĳvende beug: vergunningen voor 40 vaartuigen;

— vaartuigen die vissen met lĳnen: vergunningen voor 25 brt/maand gemiddeld op
jaarbasis.

Artikel 2

1. De in artikel 6 van de overeenkomst bedoelde financiële vergoeding wordt voor bovengenoemde
periode vastgesteld op 206 250 EUR per jaar.

2. Deze vergoeding heeft betrekking op een hoeveelheid van 5 500 ton in de wateren van Mauritius te
vangen vis per jaar. Als vaartuigen van de Gemeenschap in de wateren van Mauritius een grotere
hoeveelheid vis vangen, wordt bovengenoemde vergoeding verhoogd met 50 EUR per ton extra.

3. De besteding van deze vergoeding valt uitsluitend onder de bevoegdheid van Mauritius.

4. De financiële vergoeding wordt overgemaakt op een rekening die, op naam van de Schatkist, is
geopend bĳ een door Mauritius aangewezen financiële instelling.

Artikel 3

De Gemeenschap zal bovendien tĳdens de periode waarvoor het protocol geldt, voor een bedrag van
618 750 EUR, verdeeld zoals hierna aangegeven, bĳdragen in de financiering van de volgende acties:

1. wetenschappelĳke en technische programma's ter verbetering van de kennis en het beheer van de visserĳ
en de natuurlĳke hulpbronnen in de visserĳzone van Mauritius, en voor de totstandbrenging van een
adequaat toezicht- en controlesysteem, met inbegrip van een elektronisch managementinformatiesys-
teem voor de visserĳ dat op het satellietvolgsysteem (VMS) is gebaseerd: 543 750 EUR;

2. studiebeurzen en praktĳkopleidingen met betrekking tot de verschillende wetenschappelĳke, technische
en economische aspecten van de visserĳ: 75 000 EUR. Van dit bedrag mag, op verzoek van de voor
visserĳ bevoegde autoriteiten van Mauritius, 25 000 EUR worden gebruikt ter dekking van de kosten
voor het bĳwonen van internationale bĳeenkomsten over de visserĳ.

Het voor visserĳ bevoegde ministerie van Mauritius doet de aldaar gevestigde delegatie van de Europese
Commissie jaarlĳks, binnen drie maanden na de datum waarop het protocol verjaart, een verslag toekomen
over de uitvoering van deze acties en de bereikte resultaten. De Europese Commissie behoudt zich het recht
voor de voor visserĳ bevoegde autoriteiten om alle aanvullende inlichtingen omtrent de resultaten te
verzoeken en de betrokken betalingen in het licht van de effectieve uitvoering van de acties te herzien.

Alle genoemde bedragen worden overgemaakt op een rekening die, op naam van de Schatkist, is geopend
bĳ een door Mauritius aangewezen financiële instelling.

Artikel 4

Indien de Gemeenschap de in de artikelen 2 en 3 genoemde bedragen niet betaalt, kan de overeenkomst
worden geschorst.

Artikel 5

De bĳlage bĳ de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de regering van Mauritius inzake de
visserĳ in de wateren van Mauritius wordt hierbĳ ingetrokken en vervangen door de bĳlage bĳ dit protocol.
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Artikel 6

Dit protocol, met inbegrip van de bĳlage, treedt in werking op de datum van de ondertekening.

Het is van toepassing met ingang van 3 december 1999.

Gedaan te …

Voor de regering
van Mauritius

Voor de Raad
van de Europse Unie
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BĲLAGE

VOORWAARDEN VOOR DE UITOEFENING VAN DE VISSERĲ IN DE WATEREN VAN MAURITIUS DOOR
VAARTUIGEN VAN DE GEMEENSCHAP

1. FORMALITEITEN VOOR DE AANVRAAG EN DE AFGIFTE VAN VERGUNNINGEN

De vergunningen tot uitoefening van de visserĳ in de wateren van Mauritius door vaartuigen van de Gemeenschap
worden volgens onderstaande regels aangevraagd en afgegeven:

a) De Commissie van de Europese Gemeenschappen dient via haar vertegenwoordiger op Mauritius ten minste 20
dagen vóór het begin van de aangevraagde geldigheidsduur bĳ de autoriteiten van Mauritius een door de reder
opgestelde aanvraag in voor elk vaartuig waarmee hĳ op grond van deze overeenkomst wil gaan vissen. De
aanvragen worden ingediend op daartoe door Mauritius verstrekte formulieren, waarvan een model als aanhangsel
1 hierbĳ is gevoegd.

b) Elke vergunning wordt aan de reder verleend voor één bepaald vaartuig. Op verzoek van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen kan, en in geval van overmacht moet, de vergunning voor dat vaartuig worden
vervangen door een vergunning voor een ander vaartuig van de Gemeenschap.

c) De vergunningen worden door de autoriteiten van Mauritius afgegeven aan de vertegenwoordiger van de
Commissie van de Europese Gemeenschappen op Mauritius.

d) De vergunning moet steeds aan boord zĳn. Na ontvangst van de kennisgeving van de betaling van het voorschot
dat door de Commissie van de Europese Gemeenschappen aan de autoriteiten van Mauritius wordt toegezonden,
wordt het vaartuig evenwel op een lĳst geplaatst die aan de visserĳcontrole-instanties van Mauritius wordt
meegedeeld. In afwachting van de officiële vergunning kan per fax een kopie daarvan worden toegezonden die dan
aan boord moet blĳven, aangezien het vaartuig op grond daarvan wordt gemachtigd de visserĳ uit te oefenen totdat
het originele document aankomt.

e) De autoriteiten van Mauritius delen vóór de inwerkingtreding van de overeenkomst mede welke regeling voor de
betaling van de visrechten geldt, en met name welke bankrekening en munteenheid in dit verband dienen te worden
gebruikt.

2. GELDIGHEIDSTERMĲN VAN DE VERGUNNINGEN EN WĲZE VAN BETALING

1. Betaling van voorschotten

De geldigheidsduur van de vergunningen bedraagt één jaar voor vaartuigen voor de zegenvisserĳ op tonĳn en voor
vaartuigen voor de visserĳ met de drĳvende beug. Verlenging is mogelĳk.

De visrechten worden vastgesteld op 25 EUR per ton in de wateren van Mauritius gevangen vis.

Voor vaartuigen voor de zegenvisserĳ op tonĳn worden de vergunningen afgegeven nadat een jaarlĳks bedrag van
1 750 EUR per vaartuig als voorschot is betaald; dit bedrag komt overeen met de jaarlĳkse visrechten voor 70 ton
in de wateren van Mauritius gevangen tonĳn.

Voor vaartuigen voor de visserĳ met de drĳvende beug worden de vergunningen afgegeven na betaling aan
Mauritius, als voorschot, van een jaarlĳks bedrag van 1 375 EUR voor elk vaartuig van meer dan 150 brt en van
1 000 EUR voor elk vaartuig van 150 brt of minder. Deze bedragen komen overeen met de jaarlĳkse visrechten
voor respectievelĳk 55 en 40 ton in de wateren van Mauritius te vangen vis.

Vergunningen voor vaartuigen die met lĳnen vissen hebben een geldigheidsduur van een jaar, zes maanden of drie
maanden. Het visrecht wordt pro rata temporis bepaald op basis van een recht van 80 euro per brt en per jaar.

2. Definitieve afrekening

Voor vaartuigen voor de zegenvisserĳ op tonĳn en vaartuigen voor de visserĳ met de drĳvende beug worden de
voor een bepaald vangstjaar definitief verschuldigde visrechten door de Commissie van de Europese Gemeen-
schappen op het einde van elk kalenderjaar vastgesteld op basis van de vangstaangiften die door de reders zĳn
gedaan en die zĳn bevestigd door de wetenschappelĳke organisaties die bevoegd zĳn om de vangstgegevens te
verifiëren, zoals ORSTOM (Office de la recherche scientifique et technique outre-mer), IEO (Spaans Instituut voor
oceanografie), IPIMAR (Instituto Nacional das Pescas e do Mar) of een andere door de autoriteiten van Mauritius
aangewezen internationale visserĳorganisatie in de Indische Oceaan. Deze afrekening wordt gelĳk aan de autori-
teiten van Mauritius en aan de reders toegezonden. De reders komen hun financiële verplichtingen binnen 30 dagen
na ontvangst van de afrekening na. Wanneer het totaal van de voor de werkelĳke visserĳactiviteiten verschuldigde
bedragen kleiner is dan het betaalde voorschot, kan het verschil niet door de reder worden teruggevorderd.

3. VANGSTAANGIFTEN

De vaartuigen waaraan vergunning is verleend om op grond van de overeenkomst in de wateren van Mauritius te
vissen, moeten hun vangstgegevens mededelen aan de autoriteiten van Mauritius en een afschrift ervan doen toekomen
aan de delegatie van de Europese Commissie op Mauritius. Zĳ gaan hierbĳ als volgt te werk.
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De vaartuigen voor de tonĳnvisserĳ met de zegen vullen een vangstaangifte volgens het model van aanhangsel 2 in. De
vaartuigen voor de visserĳ met de drĳvende beug vullen een vangstaangifte volgens het model van aanhangsel 3 in. De
vaartuigen die vissen met lĳnen vullen een vangstaangifte volgens het model van aanhangsel 4 in.

De formulieren moeten goed leesbaar worden ingevuld en door de kapitein van het vaartuig worden ondertekend.
Bovendien moeten zĳ worden ingevuld voor alle vaartuigen waarvoor een vergunning is afgegeven, ook als zĳ niet
hebben gevist.

Deze aangiften moeten uiterlĳk 45 dagen na elke visserĳcampagne aan de autoriteiten van Mauritius worden
toegezonden.

4. WAARNEMERS

Op verzoek van de autoriteiten van Mauritius wordt op alle vissersvaartuigen van meer dan 50 brt een door deze
autoriteiten aangewezen waarnemer aan boord genomen om de in de wateren van Mauritius gedane vangsten te
controleren. Aan de waarnemers dient alle medewerking te worden verleend die nodig is voor de uitvoering van deze
taak, en moet met name toegang worden verleend tot plaatsen en documenten. Een waarnemer mag niet langer aan
boord blĳven dan nodig is voor de uitvoering van zĳn taak. Zolang de waarnemer aan boord is, worden hem passend
logies en passende maaltĳden verstrekt. Als een vissersvaartuig dat een waarnemer van Mauritius aan boord heeft, de
wateren van Mauritius verlaat, wordt alles in het werk gesteld om ervoor te zorgen dat de waarnemer zo spoedig
mogelĳk naar Mauritius kan terugkeren; de hiermee gemoeide kosten zĳn voor rekening van de reder.

5. RADIOBERICHTEN

Vissersvaartuigen van meer dan 50 brt delen bĳ het binnenvaren en het verlaten van de wateren van Mauritius, en
tĳdens het vissen in de wateren van Mauritius om de drie dagen, aan een radiostation (waarvan de naam, de roepnaam
en de frequentie zullen worden vermeld in de vergunning), per fax (nr. 230-208-1929) of via e-mail (fish@intnet.mu)
hun positie en de hoeveelheden van de vangsten aan boord mede.

6. VISSERĲZONES

Vaartuigen voor de zegenvisserĳ op tonĳn en vaartuigen voor de visserĳ met de drĳvende beug mogen in de wateren
van Mauritius vissen, behalve in het gebied binnen 12 zeemĳl vanaf de basislĳn.

Vaartuigen die met lĳnen vissen, mogen alleen vissen op hun traditionele visgronden, namelĳk Soudan Bank en East
Soudan Bank.

7. LEVERING AAN DE TONĲNCONSERVENINDUSTRIE

Tonĳnvissers uit de Gemeenschap moeten ernaar streven een gedeelte van hun vangst aan de tonĳnconservenindustrie
op Mauritius te verkopen tegen een prĳs die in overleg tussen de reders uit de Gemeenschap en de eigenaren van de
tonĳnconservenindustrie op Mauritius wordt vastgesteld.

8. PROCEDURE IN GEVAL VAN AANHOUDING

1. Kennisgeving

De voor de visserĳ bevoegde autoriteiten van Mauritius stellen de delegatie van de Europese Commissie en de
vlaggenstaat binnen ten hoogste 48 uur ervan in kennis wanneer een vaartuig uit de Gemeenschap dat in het kader
van de visserĳovereenkomst opereert, in de visserĳzone van Mauritius is aangehouden, en verstrekt een beknopt
verslag over de omstandigheden van en de redenen voor de aanhouding. De delegatie en de vlaggenstaat worden
tevens op de hoogte gehouden van het verloop van de ingeleide procedures en van de getroffen sancties.

2. Afwikkeling van de aanhouding

Overeenkomstig de geldende visserĳwetgeving en de in het kader daarvan genomen besluiten, kan de overtreding
worden geregeld:

a) ofwel via een schikking; het bedrag van de toegepaste geldboete wordt in dat geval bepaald met inachtneming
van de in de wetgeving van Mauritius vastgestelde minimum- en maximumwaarden;

b) ofwel langs gerechtelĳke weg, indien de zaak niet via een schikking kan worden geregeld, overeenkomstig de
wetgeving van Mauritius.

3. Het vaartuig wordt vrĳgegeven en de bemanning gemachtigd om de haven te verlaten zodra:

a) bĳ een schikking, aan de verplichtingen in het kader ervan is voldaan en een bewĳs van betaling is overgelegd;
ofwel

b) bĳ een gerechtelĳke procedure, in afwachting van de voltooiing ervan een bankwaarborg is verstrekt en een
bewĳs daarvan is overgelegd.
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Aanhangsel 1

AANVRAAG VOOR EEN VERGUNNING VOOR EEN BUITENLANDS VISSERSVAARTUIG

Naam van de aanvrager: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adres van de aanvrager: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Naam en adres van de bevrachter van het vaartuig indien deze niet de aanvrager is: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Naam en adres van een eventuele vertegenwoordiger op Mauritius: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Naam van het vaartuig: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vaartuigtype: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Land van registratie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Registratiehaven en -nummer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Op het vaartuig aangebrachte identificatietekens: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Roepletters en frequentie van de radio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Faxnummer van het vaartuig: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lengte van het vaartuig: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Breedte van het vaartuig: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Motortype en -vermogen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Brutoregistertonnage: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nettoregistertonnage: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Minimumaantal bemanningsleden voor volledige bemanning: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Meestal uitgeoefend type van visserĳ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Soorten waarop zal worden gevist: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gewenste geldigheidsduur: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ondergetekende verklaart dat bovenstaande gegevens juist zĳn.

Datum: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Handtekening: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Aanhangsel 3

VANGSTAANGIFTE VOOR VAARTUIGEN DIE VISSEN MET DE DRĲVENDE BEUG

Naam van het vaartuig: Naam van de kapitein:

Datum van uitzetten: / / Begin visreis: / / om:

Visreis nr.: Uitzetting nr.:

Windrichting: Windkracht: (Beaufort)

Toestand van de zee: Toestand van de golven:

Temperatuur oppervlaktewater: °C Stroming: snelheid: Richting:

Maan: Nieuwe maan+ dagen Maan op:

0 tot 24
Maan onder: uur

Gegevens uitzetting beuglĳn

Tĳdstip begin: Tĳdstip einde:

Vak Positie Koers Snelheid Opmerkingen

Vertrek: zendboei
nr. 1

Zendboei
nr. 2

Zendboei
nr. 3

Zendboei
nr. 4

Zendboei
nr. 5

Zendboei
nr. 6

Zendboei
nr. 7
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Aantal haken:

Lengte: Boeireep: Sneuen:

Lengte van de uitgezette lĳn:

Waargenomen diepte van de lĳn (echolood):

Aas: Inktvis: % Makreel: % : %

Gegevens visserĳ

Tĳd
(0 tot 24 h) Breedtegraad Lengtegraad

Begin van het binnenhalen

Einde van het binnenhalen

Soort Aantal Geschat gewicht per dier Totaal-
gewicht

Aantal aangevreten
vissen

Zwaardvis (*)

Geelvintonĳn (**)

Grootoogtonĳn (**)

Marlĳn (**)

Zeilvis (*)

Zeebrasem

Haai

Andere (preciseer)

Totaalgewicht

Totaal (gewogen) gewicht van de aangevoerde vis

(*) VDK.
(**) met kop, ontdaan van de kieuwen.

Vermeld het in aanmerking genomen gewicht (VAT, VDK, IN GEHELE STAAT) als uw ramingen gelden voor een andere type gewicht
dan gevraagd.
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BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 17 juli 2000

waarbĳ Italië wordt gemachtigd in overeenstemming met de procedure van artikel 8, lid 4, van
Richtlĳn 92/81/EEG, een gedifferentieerd accĳnstarief toe te passen op bepaalde minerale oliën die

gebruikt worden voor bĳzondere doeleinden

(2000/446/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 92/81/EEG van de Raad van 19 oktober
1992 betreffende de harmonisatie van de structuur van de
accĳns op minerale oliën (1), inzonderheid op artikel 8, lid 4,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad kan uit hoofde van artikel 8, lid 4, van Richtlĳn
92/81/EEG op voorstel van de Commissie met eenparig-
heid van stemmen besluiten dat een lidstaat uit speci-
fieke beleidsoverwegingen verdere vrĳstellingen of verla-
gingen van de accĳnstarieven op minerale oliën mag
invoeren.

(2) De Italiaanse autoriteiten hebben de Commissie in
kennis gesteld van hun wens om met ingang van
1 januari 1999 een gedifferentieerd accĳnstarief toe te
passen op de door ondernemers van goederenvervoer
over de weg gebruikte diesel.

(3) De overige lidstaten zĳn hiervan in kennis gesteld.

(4) De Commissie onderzoekt op gezette tĳden deze vrĳstel-
lingen en verlagingen om na te gaan of zĳ de concur-
rentie of de werking van de interne markt niet verstoren
dan wel onverenigbaar zĳn met het beleid van de
Gemeenschap inzake milieubescherming.

(5) De bĳ deze beschikking verleende machtiging doet geen
afbreuk aan de toepassing van de regels met betrekking
tot steunmaatregelen van de staten.

(6) De Raad zal uiterlĳk op 31 december 2000, de datum
waarop de bĳ deze beschikking verleende machtiging
verstrĳkt, deze beschikking op basis van een voorstel
van de Commissie onderzoeken,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 8, lid 4, van Richtlĳn 92/81/EEG wordt
Italië gemachtigd om van 1 januari 1999 tot en met 31
december 2000 een gedifferentieerd accĳnstarief toe te passen
op de diesel die wordt gebruikt door ondernemers van wegver-
voer, op voorwaarde dat het toegepaste tarief in overeenstem-
ming is met de verplichtingen die zĳn vervat in Richtlĳn 92/
82/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 betreffende de
onderlinge aanpassing van de accĳnstarieven voor minerale
oliën (2), inzonderheid met de minimumtarieven vastgelegd in
artikel 5.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de Italiaanse Republiek.

Gedaan te Brussel, 17 juli 2000.

Voor de Raad

De voorzitter

L. FABIUS

(1) PB L 316 van 31.10.1992, blz. 12. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 94/74/EG (PB L 365 van 31.12.1994, blz. 46).

(2) PB L 316 van 31.10.1992, blz. 19. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 94/74/EG (PB L 365 van 31.12.1994, blz. 46).
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 13 juni 2000

betreffende de procedure voor de conformiteitsverklaring van voor de bouw bestemde producten
overeenkomstig artikel 20, lid 2, van Richtlĳn 89/106/EEG van de Raad voor geprefabriceerde

houtachtige dragende panelen en zelfdragende samengestelde lichte panelen

(kennisgeving geschied onder nummer C(2000) 804)

(Voor de EER relevante tekst)

(2000/447/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 89/106/EEG van de Raad van 21 december
1988 betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelĳke en
bestuursrechtelĳke bepalingen der lidstaten inzake voor de
bouw bestemde producten (1), gewĳzigd bĳ Richtlĳn 93/
68/EEG (2), inzonderheid op artikel 13, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Commissie moet bĳ de keuze tussen de twee in
artikel 13, lid 3, van Richtlĳn 89/106/EEG bedoelde
procedures voor de conformiteitsverklaring van een
product de „minst kostbare veiligheidsconforme proce-
dure” kiezen. Dit houdt in dat moet worden vastgesteld
of voor een bepaald product of bepaalde familie van
producten het bestaan van een onder de verantwoorde-
lĳkheid van de fabrikant vallend productiecontrolesys-
teem in de fabriek een noodzakelĳke en toereikende
voorwaarde is voor een conformiteitsverklaring, dan wel
of daarvoor, om redenen die verband houden met de
naleving van de in artikel 13, lid 4, genoemde criteria,
een erkende certificatie-instantie moet worden ingescha-
keld.

(2) Ingevolge artikel 13, lid 4, moet de aldus gekozen proce-
dure in de mandaten en technische specificaties worden
aangegeven. Het is derhalve wenselĳk, het in de
mandaten en technische specificaties gebruikte begrip
„producten of families van producten” vast te leggen.

(3) De twee procedures van artikel 13, lid 3, zĳn nader in
bĳlage III bĳ Richtlĳn 89/106/EEG beschreven. Het is
derhalve noodzakelĳk voor elk product of elke familie
van producten duidelĳk de methoden voor de toepassing

van de twee procedures aan te geven, onder verwĳzing
naar genoemde bĳlage III, daar bĳlage III aan bepaalde
systemen de voorkeur geeft.

(4) De procedure van artikel 13, lid 3, onder a), komt
overeen met de systemen die in mogelĳkheid 1, zonder
permanente bewaking, en in de mogelĳkheden 2 en 3
van punt 2, onder ii), van bĳlage III zĳn vastgelegd. De
procedure van artikel 13, lid 3, onder b), komt overeen
met de systemen die in punt 2, onder i), van bĳlage III
en in mogelĳkheid 1, met permanente bewaking, van
punt 2, onder ii), van bĳlage III zĳn vastgelegd.

(5) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor de bouw,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De conformiteit van de in bĳlage I genoemde producten en
families van producten wordt vastgesteld aan de hand van een
procedure waarbĳ de fabrikant als enige verantwoordelĳk is
voor een productiecontrolesysteem in de fabiek dat waarborgt
dat de producten in overeenstemming zĳn met de desbetref-
fende technische specificaties.

Artikel 2

De conformiteit van de in bĳlage II genoemde producten wordt
vastgesteld aan de hand van een procedure waarbĳ, naast een
door de fabrikant uitgevoerd productiecontrolesysteem in de
fabriek, bĳ de beoordeling en de bewaking van de productie-
controle of het product zelf een erkende certificatie-instantie
wordt ingeschakeld.

(1) PB L 40 van 11.2.1989, blz. 12.
(2) PB L 220 van 30.8.1993, blz. 1.
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Artikel 3

De procedure voor de conformiteitsverklaring overeenkomstig bĳlage III wordt vermeld in de mandaten
voor het uitwerken van de richtsnoeren voor de Europese technische goedkeuringen.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 13 juni 2000.

Voor de Commissie

Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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BĲLAGE I

Geprefabriceerde houtachtige dragende panelen

Voor toepassingen in gebouwen waarbĳ geen bĳdrage wordt geleverd aan de draagkracht en stabiliteit van de
constructie en/of waarbĳ geen brandprestatievoorschriften gelden voor producten gemaakt van materialen die tot de
klassen A (*), B (*), C (*), AFL (*), BFL (*), CFL (*) behoren.

Zelfdragende samengestelde lichte panelen

Voor toepassingen in gebouwen, behalve voor toepassing waarbĳ de brandprestatievoorschriften gelden voor
producten gemaakt van materialen die tot de klassen A (*), B (*), C (*) behoren.

(*) Materialen waarvan de brandprestaties tĳdens het productieproces kunnen veranderen (doorgaans materialen waarvan de chemische
samenstelling kan veranderen, bĳvoorbeeld brandvertragende producten, of waarvan wĳziging van de samenstelling tot wĳziging van
de brandprestaties kan leiden).

BĲLAGE II

Geprefabriceerde houtachtige dragende panelen

Voor toepassingen waarbĳ een bĳdrage wordt geleverd aan de draagkracht en stabiliteit van de constructie en/of
toepassingen waarvoor de brandprestatievoorschriften gelden voor producten gemaakt van materialen die tot de
klassen A (*), B (*), C (*), AFL (*), BFL (*), CFL (*) behoren.

Zelfdragende samengestelde lichte panelen

Voor toepassingen in gebouwen waarvoor de brandprestatievoorschriften gelden voor producten gemaakt van
materialen die tot de klassen A (*), B (*), C (*) behoren.
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BĲLAGE III

Opmerking: Voor producten uit onderstaande productfamilies met meer dan één beoogd gebruik zĳn de taken voor de
erkende instantie, gebaseerd op de relevante systemen van verklaring van overeenkomst, cumulatief.

PRODUCTFAMILIE

GEPREFABRICEERDE HOUTACHTIGE DRAGENDE PANELEN EN ZELFDRAGENDE SAMENGESTELDE
LICHTE PANELEN (1/6)

Systemen van verklaring van overeenstemming

De EOTA (Europese Organisatie voor Technische Goedkeuring) wordt verzocht om in de relevante richtsnoeren voor
Europese technische goedkeuringen voor de onderstaande producten en het beoogde gebruik daarvan het volgende
systeem van verklaring van overeenstemming te vermelden:

Product Beoogd gebruik Niveau(s) of klasse(n) Systeem van verklaring
van overeenstemming

Geprefabriceerde houtachtige
dragende panelen

Toepassingen die bĳdragen aan
de draagkracht van de con-
structie

— 1

Zelfdragende samengestelde
lichte panelen

Toepassingen die bĳdragen aan
de stabiliteit van de constructie

— 3

Systeem 1: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder i), zonder steekproefsgewĳze controle van monsters.
Systeem 3: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder ii), mogelĳkheid 2.

De specificatie van het systeem moet zodanig zĳn dat het ook kan worden toegepast wanneer de prestatie ten aanzien van
een bepaalde eigenschap niet hoeft te worden vastgesteld omdat minstens één lidstaat geen wettelĳk voorschrift heeft voor
een dergelĳke eigenschap (zie artikel 2, lid 1, van Richtlĳn 89/106/EEG en, wanneer van toepassing, punt 1.2.3 van de
basisdocumenten). In die gevallen is de verificatie van een dergelĳke eigenschap niet verplicht voor de fabrikant indien hĳ
in dit opzicht niets over de prestatie van dit product wil mededelen.

PRODUCTFAMILIE

GEPREFABRICEERDE HOUTACHTIGE DRAGENDE PANELEN EN ZELFDRAGENDE SAMENGESTELDE
LICHTE PANELEN (2/6)

Systemen van verklaring van overeenstemming

De EOTA (Europese Organisatie voor Technische Goedkeuring) wordt verzocht om in de relevante richtsnoeren voor
Europese technische goedkeuringen voor de onderstaande producten en het beoogde gebruik daarvan het volgende
systeem van verklaring van overeenstemming te vermelden:

Product Beoogd gebruik Niveau(s) of klasse(n) van
de brandwerendheid

Systeem van verklaring
van overeenstemming

Geprefabriceerde houtachtige
dragende panelen

Zelfdragende samengestelde
lichte panelen

Toepassingen waarvoor brand-
prestatievoorschriften gelden
(bv. brandcompartimentering)

Alle 3

Systeem 3: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder ii), mogelĳkheid 2.

De specificatie van het systeem moet zodanig zĳn dat het ook kan worden toegepast wanneer de prestatie ten aanzien van
een bepaalde eigenschap niet hoeft te worden vastgesteld omdat minstens één lidstaat geen wettelĳk voorschrift heeft voor
een dergelĳke eigenschap (zie artikel 2, lid 1, van Richtlĳn 89/106/EEG en, wanneer van toepassing, punt 1.2.3 van de
basisdocumenten). In die gevallen is de verificatie van een dergelĳke eigenschap niet verplicht voor de fabrikant indien hĳ
in dit opzicht niets over de prestatie van dit product wil mededelen.

PRODUCTFAMILIE

GEPREFABRICEERDE HOUTACHTIGE DRAGENDE PANELEN EN ZELFDRAGENDE SAMENGESTELDE
LICHTE PANELEN (3/6)

Systemen van verklaring van overeenstemming

De EOTA (Europese Organisatie voor Technische Goedkeuring) wordt verzocht om in de relevante richtsnoeren voor
Europese technische goedkeuringen voor de onderstaande producten en het beoogde gebruik daarvan het volgende
systeem van verklaring van overeenstemming te vermelden:
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Product Beoogd gebruik Niveau(s) of klasse(n) van
de brandprestaties

Systeem van verklaring
van overeenstemming

Geprefabriceerde houtachtige
dragende panelen

Toepassingen waarvoor brand-
prestatievoorschriften gelden

A (*), B (*), C (*)
AFL (*), BFL (*), CFL (*)

1

A (**), B (**), C (**)
AFL (**), BFL (**), CFL (**)

3

A (***), D, E, F
AFL (***), DFL, EFL, FFL

4

Zelfdragende samengestelde
lichte panelen

Toepassingen waarvoor brand-
prestatievoorschriften gelden

A (*), B (*), C (*) 1

A (**), B (**), C (**) 3

A (***), D, E, F 4

Systeem 1: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder i), zonder steekproefsgewĳze controle van monsters.
Systeem 3: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder ii), mogelĳkheid 2.
Systeem 4: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder ii), mogelĳkheid 3.

(*) Materialen waarvan de brandprestaties tĳdens het productieproces kunnen veranderen (doorgaans materialen waarvan de chemische
samenstelling kan veranderen, bĳvoorbeeld brandvertragende producten, of waarvan wĳziging van de samenstelling tot wĳziging van
de brandprestaties kan leiden).

(**) Materialen waarvan de brandprestaties tĳdens het productieproces niet kunnen veranderen.

(***) Materialen van klasse A waarvan de brandprestaties overeenkomstig Beschikking 96/603/EG niet behoeven te worden getest.

De specificatie van het systeem moet zodanig zĳn dat het ook kan worden toegepast wanneer de prestatie ten aanzien van
een bepaalde eigenschap niet hoeft te worden vastgesteld omdat minstens één lidstaat geen wettelĳk voorschrift heeft voor
een dergelĳke eigenschap (zie artikel 2, lid 1, van Richtlĳn 89/106/EEG en, wanneer van toepassing, punt 1.2.3 van de
basisdocumenten). In die gevallen is de verificatie van een dergelĳke eigenschap niet verplicht voor de fabrikant indien hĳ
in dit opzicht niets over de prestatie van dit product wil mededelen.

PRODUCTFAMILIE

GEPREFABRICEERDE HOUTACHTIGE DRAGENDE PANELEN EN ZELFDRAGENDE SAMENGESTELDE
LICHTE PANELEN (4/6)

Systemen van verklaring van overeenstemming

De EOTA (Europese Organisatie voor Technische Goedkeuring) wordt verzocht om in de relevante richtsnoeren voor
Europese technische goedkeuringen voor de onderstaande producten en het beoogde gebruik daarvan het volgende
systeem van verklaring van overeenstemming te vermelden:

Product Beoogd gebruik Niveau(s) of klasse(n) Systeem van verklaring
van overeenstemming

Geprefabriceerde houtachtige
dragende panelen

Toepassingen waarvoor brand-
prestatievoorschriften voor bui-
ten gelden

Producten die moeten
worden getest

3

Zelfdragende samengestelde
lichte panelen Producten die „worden

geacht in overeen-
stemming te zĳn”
zonder controle (*)

4

Systeem 3: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder ii), mogelĳkheid 2.
Systeem 4: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder ii), mogelĳkheid 3.

(*) Moet worden bevestigd in het overleg binnen de „Fire Regulators Group”

De specificatie van het systeem moet zodanig zĳn dat het ook kan worden toegepast wanneer de prestatie ten aanzien van
een bepaalde eigenschap niet hoeft te worden vastgesteld omdat minstens één lidstaat geen wettelĳk voorschrift heeft voor
een dergelĳke eigenschap (zie artikel 2, lid 1, van Richtlĳn 89/106/EEG en, wanneer van toepassing, punt 1.2.3 van de
basisdocumenten). In die gevallen is de verificatie van een dergelĳke eigenschap niet verplicht voor de fabrikant indien hĳ
in dit opzicht niets over de prestatie van dit product wil mededelen.
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PRODUCTFAMILIE

GEPREFABRICEERDE HOUTACHTIGE DRAGENDE PANELEN EN ZELFDRAGENDE SAMENGESTELDE
LICHTE PANELEN (5/6)

Systemen van verklaring van overeenstemming

De EOTA (Europese Organisatie voor Technische Goedkeuring) wordt verzocht om in de relevante richtsnoeren voor
Europese technische goedkeuringen voor de onderstaande producten en het beoogde gebruik daarvan het volgende
systeem van verklaring van overeenstemming te vermelden:

Product Beoogd gebruik Niveau(s) of klasse(n) Systeem van verklaring
van overeenstemming

Geprefabriceerde houtachtige
dragende panelen

Zelfdragende samengestelde
lichte panelen

Toepassingen waarvoor voor-
schriften voor gevaarlĳke
stoffen gelden (*)

— 3

Systeem 3: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder ii), mogelĳkheid 2.
(*) Met name de in Richtlĳn 76/769/EEG, zoals gewĳzigd, gedefinieerde gevaarlĳke stoffen.

De specificatie van het systeem moet zodanig zĳn dat het ook kan worden toegepast wanneer de prestatie ten aanzien van
een bepaalde eigenschap niet hoeft te worden vastgesteld omdat minstens één lidstaat geen wettelĳk voorschrift heeft voor
een dergelĳke eigenschap (zie artikel 2, lid 1, van Richtlĳn 89/106/EEG en, wanneer van toepassing, punt 1.2.3 van de
basisdocumenten). In die gevallen is de verificatie van een dergelĳke eigenschap niet verplicht voor de fabrikant indien hĳ
in dit opzicht niets over de prestatie van dit product wil mededelen.

PRODUCTFAMILIE

GEPREFABRICEERDE HOUTACHTIGE DRAGENDE PANELEN EN ZELFDRAGENDE SAMENGESTELDE
LICHTE PANELEN (6/6)

Systemen van verklaring van overeenstemming

De EOTA (Europese Organisatie voor Technische Goedkeuring) wordt verzocht om in de relevante richtsnoeren voor
Europese technische goedkeuringen voor de onderstaande producten en het beoogde gebruik daarvan het volgende
systeem van verklaring van overeenstemming te vermelden:

Product Beoogd gebruik Niveau(s) of klasse(n) Systeem van verklaring
van overeenstemming

Geprefabriceerde houtachtige
dragende panelen

Zelfdragende samengestelde
lichte panelen

Andere toepassingen dan gespe-
cificeerd voor de productfami-
lies (1/6), (2/6), (3/6), (4/6) en
(5/6)

— 4

Systeem 4: zie Richtlĳn 89/106/EEG, bĳlage III, punt 2, onder ii), mogelĳkheid 3.

De specificatie van het systeem moet zodanig zĳn dat het ook kan worden toegepast wanneer de prestatie ten aanzien van
een bepaalde eigenschap niet hoeft te worden vastgesteld omdat minstens één lidstaat geen wettelĳk voorschrift heeft voor
een dergelĳke eigenschap (zie artikel 2, lid 1, van Richtlĳn 89/106/EEG en, wanneer van toepassing, punt 1.2.3 van de
basisdocumenten). In die gevallen is de verificatie van een dergelĳke eigenschap niet verplicht voor de fabrikant indien hĳ
in dit opzicht niets over de prestatie van dit product wil mededelen.
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 5 juli 2000

tot wĳziging van Beschikking 1999/187/EG betreffende de goedkeuring van de rekeningen die de
lidstaten voor het begrotingsjaar 1995 hebben ingediend in verband met de door het Europees

Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie, gefinancierde uitgaven

(kennisgeving geschied onder nummer C(2000) 1813)

(Slechts de teksten in de Nederlandse en de Franse taal zĳn authentiek)

(2000/448/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 729/70 van de Raad van 21
april 1970 betreffende de financiering van het gemeenschap-
pelĳk landbouwbeleid (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 1287/95 (2), en met name op artikel 5, lid 2,

Na raadpleging van het Comité van het Europees Orientatie- en
Garantiefonds voor de Landbouw,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Voordat de Commissie in het kader van de beschikking
tot goedkeuring van de rekeningen een financiële
correctie bepaalt, moet de lidstaat desgewenst gebruik
kunnen maken van de bemiddelingsprocedure die is
ingesteld bĳ Beschikking 94/442/EG van de Commissie
van 1 juli 1994 inzake de instelling van een bemidde-
lingsprocedure in het kader van de goedkeuring van de
rekeningen betreffende het Europees Oriëntatie- en
Garantiefonds voor de Landbouw (EOGFL), afdeling
Garantie (3), en in dat geval moet de Commissie het door
het bemiddelingsorgaan opgestelde verslag onderzoeken
voordat zĳ haar besluit neemt. De voor deze procedure
bepaalde termĳnen waren nog niet voor alle ervoor in
aanmerking komende correcties verstreken op de datum
van vaststelling van Beschikking 2000/197/EG van de
Commissie tot wĳziging van Beschikking 1999/187/EG
van de Commissie van 3 februari 1999 betreffende de
goedkeuring van de rekeningen die de lidstaten voor het
begrotingsjaar 1995 hebben ingediend in verband met
de door het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor
de Landbouw (EOGFL), afdeling Garantie, gefinancierde
uitgaven (4), waarbĳ Beschikking 1999/187/EG van de
Commissie (5), laatstelĳk werd gewĳzigd. De met die
correcties gemoeide bedragen van de uitgaven die de
betrokken lidstaten voor het begrotingsjaar 1995
hebben gedeclareerd, zĳn in de Beschikkingen 1999/
596/EG en 2000/197/EG niet meegenomen. Inmiddels
is de bemiddelingsprocedure voor alle betrokken finan-
ciële correcties voltooid. Daarom moet de goedkeurings-

procedure voor de desbetreffende uitgaven door middel
van de onderhavige beschikking worden afgehandeld.

(2) In artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 729/70 is bepaald
dat de financiële gevolgen die voortvloeien uit onregel-
matigheden of nalatigheden die aan de overheidsdiensten
of andere organen van de lidstaten te wĳten zĳn, niet
door de Gemeenschap worden gedragen. Sommige van
deze financiële gevolgen die niet ten laste van de
Gemeenschapsbegroting kunnen zĳn, dienen in deze
beschikking te worden meegenomen.

(3) Met deze beschikking wordt niet vooruitgelopen op de
financiële gevolgen die eventueel bĳ een toekomstige
goedkeuring van rekeningen zullen worden bepaald ten
aanzien van steunmaatregelen van de staten of
inbreuken waarvoor een op grond van artikel 88 of 226
van het Verdrag ingeleide procedure nu loopt of na 15
mei 2000 is beëindigd.

(4) Met deze beschikking wordt niet vooruitgelopen op de
financiële gevolgen die de Commissie eventueel bĳ een
toekomstige goedkeuring van rekeningen zal trekken uit
onderzoek dat op de datum van deze beschikking loopt,
uit onregelmatigheden als bedoeld in artikel 8 van
Verordening (EEG) nr. 729/70 of uit arresten van het
Hof van Justitie in op 15 mei 2000 hangende zaken
betreffende aangelegenheden die onder deze beschikking
vallen,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Het deel van de bĳlage bĳ Beschikking 1999/187/EG dat
betrekking heeft op België, wordt vervangen door de bĳlage bĳ
de onderhavige beschikking.

Artikel 2

Het uit punt 3 van de bĳlage voortvloeiende en op grond van
deze beschikking te vereffenen aanvullende bedrag
– 50 763 827 BEF moet worden geboekt bĳ de in artikel 4, lid
1, van Verordening (EG) nr. 296/96 van de Commissie
bedoelde uitgaven van de maand juli 2000.

(1) PB L 94 van 28.4.1970, blz. 13.
(2) PB L 125 van 8.6.1995, blz. 1.
(3) PB L 182 van 16.7.1994, blz. 45.
(4) PB L 61 van 8.3.2000, blz. 15.
(5) PB L 61 van 10.3.1999, blz. 37.
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Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrĳk België.

Gedaan te Brussel, 5 juli 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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Uitgaven uit hoofde van het EOGFL, afdeling Garantie
Begrotingsjaar 1995 Belgische frank

BĲLAGE

BELGIË

1. Erkende uitgaven

a) Uitgaven door de lidstaat uit hoofde van de huidige goedkeuring gedeclareerd 63 014 113 747

b) Uitgaven uit hoofde van het vorige jaar gedeclareerd, maar niet voor de betreffende
goedkeuring in aanmerking genomen

44 488 205

c) Uitgaven gedeclareerd, maar niet in het kader van deze goedkeuring in aanmerking
genomen

0

d) Gedeclareerde uitgaven, die reeds voorwerp van een goedkeuring zĳn 0

e) Voor deze goedkeuring van de rekeningen gedeclareerde uitgaven (a + b + c + d) 63 058 601 952

f) Niet erkende uitgaven – 77 330 734

g) Totaal der erkende uitgaven (e + f) 62 981 271 218

2. Geboekte uitgaven

a) Uitgaven die uit hoofde van het begrotingsjaar zĳn geboekt 62 964 705 972

b) Uitgaven uit hoofde van het vorige begrotingsjaar geboekt, maar niet in het kader
van die goedkeuring in aanmerking genomen

44 488 205

c) Uitgaven uit hoofde van dit begrotingsjaar geboekt, maar niet in het kader van deze
goedkeuring in aanmerking genomen

0

d) Uitgaven geboekt ten laste van het huidig boekjaar, die reeds voorwerp van een
goedkeuring zĳn

0

e) Uitgaven geboekt uit hoofde van een later begrotingsjaar 0

f) Totaal van de geboekte uitgaven waarop deze goedkeuring betrekking heeft
(a + b + c + d + e)

63 009 194 177

3. Uitgaven ten laste van of verschuldigd aan de lidstaat ten gevolge van de
goedkeuring der rekeningen (2f – 1g)

27 922 959
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 5 juli 2000

houdende weigering van communautaire financiering voor bepaalde uitgaven van de lidstaten in
het kader van het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw (EOGFL), afdeling

Garantie

(kennisgeving geschied onder nummer C(2000) 1847)

(2000/449/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 729/70 van de Raad van 21
april 1970 betreffende de financiering van het gemeenschap-
pelĳk landbouwbeleid (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 1287/95 (2), en met name op artikel 5, lid 2, onder c),

Na raadpleging van het Comité van het Europees Oriëntatie- en
Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 5, lid 2, onder c), van Verorde-
ning (EEG) nr. 729/70 neemt de Commissie, na raadple-
ging van het Comité van het Fonds, een besluit waarbĳ
uitgaven van communautaire financiering worden uitge-
sloten wanneer zĳ constateert dat die uitgaven niet in
overeenstemming met de communautaire voorschriften
zĳn gedaan.

(2) Op grond van artikel 5, lid 2, onder c), van Verordening
(EEG) nr. 729/70 en artikel 8, leden 1 en 2, van Veror-
dening (EG) nr. 1663/95 van de Commissie van 7 juli
1995 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EEG) nr. 729/70 van de Raad aangaande de procedure
inzake de goedkeuring van de rekeningen van het
EOGFL, afdeling Garantie (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2245/1999 (4), heeft de Commissie
de nodige verificaties verricht, de lidstaten de resultaten
hiervan meegedeeld, kennis genomen van hun opmer-
kingen, met de betrokken lidstaten bilateraal overleg
gepleegd om tot overeenstemming te komen en hun
haar conclusies formeel meegedeeld onder verwĳzing
naar Beschikking 94/442/EG van de Commissie van 1
juli 1994 inzake de instelling van een bemiddelingspro-
cedure in het kader van de goedkeuring van de reke-
ningen betreffende het Europees Oriëntatie- en Garantie-
fonds voor de Landbouw (EOGFL), afdeling Garantie (5).

(3) De lidstaten hebben de mogelĳkheid gekregen om een
verzoek in te dienen tot inleiding van de bemiddelings-
procedure en hebben in een aantal gevallen van deze
mogelĳkheid gebruik gemaakt. De Commissie heeft het

na afloop van deze procedure opgestelde rapport onder-
zocht.

(4) Overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van Verordening
(EEG) nr. 729/70 mogen alleen restituties bĳ uitvoer
naar derde landen en interventies ter regulering van de
landbouwmarkten gefinancierd worden die in het kader
van de gemeenschappelĳke ordening der landbouw-
markten worden verleend, respectievelĳk worden
verricht.

(5) Blĳkens de uitkomsten van de verificaties, van het bilate-
rale overleg en van de bemiddelingsprocedures voldoet
een deel van de door de lidstaten gedeclareerde uitgaven
niet aan deze voorwaarden en kunnen de betrokken
uitgaven derhalve niet uit het EOGFL, afdeling Garantie,
worden gefinancierd.

(6) In de bĳlage bĳ deze beschikking zĳn de bedragen
vermeld die niet als ten laste van het EOGFL, afdeling
Garantie, kunnen worden geboekt. Deze bedragen
hebben geen betrekking op uitgaven die meer dan 24
maanden vóór het tĳdstip waarop de Commissie de
lidstaten de uitkomsten van de verificaties schriftelĳk
meegedeeld heeft, zĳn gedaan.

(7) Voor de gevallen waarop deze beschikking betrekking
heeft, heeft de Commissie in het kader van een desbe-
treffend syntheseverslag aan de lidstaten opgave gedaan
van de uitgaven die aan financiering moeten worden
onttrokken omdat zĳ niet overeenkomstig de commu-
nautaire voorschriften zĳn verricht.

(8) Deze beschikking loopt niet vooruit op de financiële
consequenties die de Commissie kan verbinden aan
arresten van het Hof van Justitie in zaken die op de
datum van deze beschikking in behandeling zĳn en die
betrekking hebben op onder deze beschikking vallende
materies,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Bĳ deze beschikking wordt voor de in de bĳlage vermelde
uitgaven die de door de lidstaten erkende betaalorganen ten
laste van het EOGFL, afdeling Garantie, geboekt hebben,
communautaire financiering geweigerd, omdat zĳ niet in over-
eenstemming zĳn met de voorschriften van de Gemeenschap.

(1) PB L 94 van 28.4.1970, blz. 13.
(2) PB L 125 van 8.6.1995, blz. 1.
(3) PB L 158 van 8.7.1995, blz. 6.
(4) PB L 273 van 23.10.1999, blz. 5.
(5) PB L 182 van 16.7.1994, blz. 45.
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Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 5 juli 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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